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II 

(Nezakonodajni akti) 

UREDBE 

IZVEDBENA UREDBA SVETA (EU) 2015/2350 

z dne 16. decembra 2015 

o izvajanju Uredbe (EU) št. 36/2012 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Siriji 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 36/2012 z dne 18. januarja 2012 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Siriji 
in razveljavitvi Uredbe (EU) št. 442/2011 (1) ter zlasti člena 32(1) Uredbe, 

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 18. januarja 2012 sprejel Uredbo (EU) št. 36/2012. 

(2)  S seznama fizičnih in pravnih oseb, subjektov ali organov, za katere veljajo omejevalni ukrepi iz Priloge II k 
Uredbi (EU) št. 36/2012, bi bilo treba črtati eno osebo in dva subjekta. 

(3)  Uredbo (EU) št. 36/2012 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Priloga II k Uredbi (EU) št. 36/2012 se spremeni, kot je določeno v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 16. decembra 2015 

Za Svet 

Predsednica 
C. DIESCHBOURG  
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PRILOGA 

S seznama v Prilogi II I k Uredbi (EU) št. 36/2012 se črtajo ena oseba in dva subjekta, navedeni v nadaljevanju, ter z 
njimi povezani vnosi:  

A. Osebe 

št. 205 Samir Hamsho  

B. Subjekti 

št. 68 Syria Steel SA 

št. 69 Al Buroj Trading  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/2351 

z dne 14. decembra 2015 

o uvrstitvi določenega blaga v kombinirano nomenklaturo 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statistični nomenklaturi ter skupni 
carinski tarifi (1) in zlasti člena 9(1)(a) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Da bi se zagotovila enotna uporaba kombinirane nomenklature, priložene k Uredbi (EGS) št. 2658/87, je treba 
sprejeti ukrepe za uvrstitev blaga iz Priloge k tej uredbi. 

(2)  Uredba (EGS) št. 2658/87 določa splošna pravila za razlago kombinirane nomenklature. Ta pravila se uporabljajo 
tudi za vsako drugo nomenklaturo, ki v celoti ali delno temelji na kombinirani nomenklaturi ali pa uvaja dodatne 
pododdelke ter se s posebnimi določbami Unije predpiše zaradi uporabe tarifnih in drugih ukrepov v zvezi z 
blagovno menjavo. 

(3)  Po teh splošnih pravilih se blago iz stolpca 1 razpredelnice iz Priloge uvrsti pod oznake KN v stolpcu 2 na 
podlagi utemeljitve v stolpcu 3 iste razpredelnice. 

(4)  Primerno je določiti, da se lahko imetnik v skladu s členom 12(6) Uredbe Sveta (EGS) št. 2913/92 (2) določeno 
obdobje še naprej sklicuje na zavezujoče tarifne informacije, ki se izdajo za blago, na katero se nanaša ta uredba, 
in niso v skladu s to uredbo. To obdobje bi moralo biti omejeno na tri mesece. 

(5)  Odbor za carinski zakonik ni dal mnenja v roku, ki ga je določil njegov predsednik – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Blago, opisano v stolpcu 1 razpredelnice iz Priloge, se uvrsti v kombinirano nomenklaturo pod oznako KN iz 
stolpca 2 iste razpredelnice. 

Člen 2 

V skladu s členom 12(6) Uredbe (EGS) št. 2913/92 se je na zavezujoče tarifne informacije, ki niso v skladu s to uredbo, 
mogoče sklicevati še tri mesece po začetku veljavnosti te uredbe. 

Člen 3 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 14. decembra 2015 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Heinz ZOUREK 

Generalni direktor za obdavčenje in carinsko unijo  
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PRILOGA 

Opis blaga Uvrstitev 
(oznaka KN) Utemeljitev 

(1) (2) (3) 

Komplet vrtnarskega orodja v plastični embalaži, ki 
ga sestavljajo naslednji izdelki:   

Uvrstitev opredeljujeta splošni pravili 1 in 6 za raz­
lago kombinirane nomenklature. 

Navedenih predmetov ni mogoče šteti za izdelke, 
pripravljene v kompletih za prodajo na drobno v 
smislu splošnega pravila 3(b), saj niso vsi predmeti 
v kompletu namenjeni zadovoljevanju iste določene 
potrebe ali izvajanju iste določene dejavnosti. 

Torba se ne uporablja za vrtnarjenje, ampak za 
shranjevanje drugih izdelkov. Uporablja se lahko 
tudi samostojno za druge namene poleg vrtnarstva. 

Tudi svinčnik ni vrtnarsko orodje in ga je mogoče 
uporabljati za druge namene. 

Če eden ali več izdelkov v „kompletu“ ni priprav­
ljen tako, da zadovoljuje isto določeno potrebo ali 
izvaja isto določeno dejavnost, je treba vsak izdelek 
uvrstiti posebej (glej tudi Smernice o uvrščanju 
blaga, pripravljenega v kompletih za prodajo 
na drobno, v kombinirano nomenklaturo, 
del B (II) (1)). 

Posamezni izdelki, navedeni v opisu blaga, se uvr­
stijo takole: 

(a)  Uvrstitev opredeljuje besedilo oznak KN 4202, 
4202 22 in 4202 22 90. 

Izdelek se uvrsti kot ročna torba z zunanjo po­
vršino iz tekstilnih materialov pod oznako 
KN 4202 22 90. 

(b)  Uvrstitev opredeljuje besedilo oznake 
KN 6216 00 00. 

Tkan tekstilni material se šteje za sestavni mate­
rial rokavic. Izdelek se zato uvrsti kot rokavice 
pod oznako KN 6216 00 00. 

(c)  Uvrstitev opredeljuje besedilo oznak KN 8201 
in 8201 50 00. 

Izdelek se uvrsti kot škarje pod oznako 
KN 8201 50 00. 

(d)  Uvrstitev opredeljuje besedilo oznak KN 8201 
in 8201 10 00. 

Izdelek se uvrsti kot lopata pod oznako 
KN 8201 10 00. 

(e)  Uvrstitev opredeljuje besedilo oznak KN 3926, 
3926 90 in 3926 90 97. 

Izdelki se uvrstijo kot drugi izdelki iz plastičnih 
mas pod oznako KN 3926 90 97.  

(a) 1 torba iz tkanega tekstilnega materiala z zuna­
njo površino iz tekstilnih materialov, z 1 veli­
kim notranjim in 4 manjšimi zunanjimi žepi,  

4202 22 90 

(b)  1 par rokavic, pretežno iz tkanega tekstilnega 
materiala, ki so na dlaneh na tanko prevlečene 
s celičasto plastično maso,  

6216 00 00 

(c)  1 par škarij za obrezovanje iz navadne kovine,  8201 50 00 

(d)  1 vrtnarska lopatica iz navadne kovine,  8201 10 00 

(e)  12 plastičnih paličic za označevanje,  3926 90 97 

(f)  1 svinčnik z grafitno mino.  9609 10 10 

Izdelki v kompletu so posamično zapakirani v za­
ščitno plastično embalažo. 

Torba in rokavice so iz tkanine z enakim vzorcem 
(drevje, rože, hiše). 

Glej sliko (*).   
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Opis blaga Uvrstitev 
(oznaka KN) Utemeljitev 

(1) (2) (3) 

(f)  Uvrstitev opredeljuje besedilo oznak KN 9609, 
9609 10 in 9609 10 10. 

Izdelek se uvrsti kot svinčnik z grafitno mino 
pod oznako KN 9609 10 10. 

(*)  Slika je samo informativne narave. 
(1)  UL C 105, 11.4.2013, str. 1.  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/2352 

z dne 16. decembra 2015 

o določitvi tehtanega povprečja najvišjih cen zaključevanja klicev v mobilnih omrežjih po vsej 
Uniji 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 531/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. junija 2012 o gostovanju v javnih 
mobilnih komunikacijskih omrežjih v Uniji (1) in zlasti člena 6e(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  V skladu z Uredbo (EU) št. 531/2012 domači ponudniki v nobeni državi članici uporabnikom gostovanja ne bi 
smeli zaračunavati nobenih pribitkov na domačo maloprodajno ceno za kateri koli prejeti regulirani gostujoči klic 
v okviru politike poštene uporabe. Ta določba se uporablja od 15. junija 2017, če se zakonodajni akt, ki se 
sprejme na podlagi predloga o veleprodajnem trgu gostovanja iz člena 19(2) navedene uredbe, začne uporabljati 
pred navedenim datumom. 

(2)  V prehodnem obdobju od 30. aprila 2016 do datuma, ko se začne uporabljati predvideni zakonodajni akt iz 
člena 19(2) navedene uredbe, lahko domači ponudniki v skladu z Uredbo (EU) št. 531/2012 zaračunavajo 
pribitek na domačo maloprodajno ceno za uporabo reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja. 

(3)  Uredba (EU) št. 531/2012 domačim ponudnikom dovoljuje zaračunavanje pribitkov na domačo maloprodajno 
ceno tudi po prehodnem obdobju za uporabo reguliranih maloprodajnih storitev, ki presegajo omejitve, določene 
v okviru politike poštene uporabe. 

(4)  Uredba (EU) št. 531/2012 omejuje kakršne koli pribitke za dohodne regulirane gostujoče klice na tehtano 
povprečje najvišjih cen zaključevanja klicev v mobilnih omrežjih po vsej Uniji. 

(5)  Organ evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije je Komisiji zagotovil informacije, zbrane pri 
nacionalnih regulativnih organih držav članic v zvezi z: (i) najvišjo ravnjo cen zaključevanja klicev v mobilnih 
omrežjih, ki so jih v skladu s členoma 7 in 16 Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 2002/21/ES (2) (okvirna 
direktiva) ter členom 13 Direktive 2002/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta (3) (Direktiva o dostopu) na 
posameznem nacionalnem trgu določili za zaključevanje veleprodajnih govornih klicev v posameznih mobilnih 
omrežjih, in (ii) skupnim številom naročnikov v državah članicah. 

(6)  Na podlagi Uredbe (EU) št. 531/2012 je Komisija izračunala tehtano povprečje najvišjih cen zaključevanja klicev v 
mobilnih omrežjih po vsej Uniji tako, da je: (i) pomnožila najvišjo ceno zaključevanja klicev v mobilnih omrežjih, 
dovoljeno v posamezni državi članici, s skupnim številom naročnikov v navedeni državi članici, (ii) seštela 
navedeni zmnožek za vse države članice in (iii) razdelila skupni seštevek s skupnim številom naročnikov v vseh 
državah članicah. 

(7)  Vrednosti podatkov, ki so bili uporabljeni pri izračunu tehtanega povprečja najvišjih cen zaključevanja klicev v 
mobilnih omrežjih po vsej Uniji, so z dne 1. julija 2015. Za države, ki niso članice euroobmočja, se uporabi kot 
menjalni tečaj povprečje drugega četrtletja leta 2015, pridobljeno iz podatkovne zbirke Evropske centralne banke. 

(8)  Na podlagi Uredbe (EU) št. 531/2012 mora Komisija tehtano povprečje najvišjih cen zaključevanja klicev v 
mobilnih omrežjih po vsej Uniji pregledati vsako leto. 
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pripadajočih naprav ter o njihovem medomrežnem povezovanju (Direktiva o dostopu) (UL L 108, 24.4.2002, str. 7). 



(9)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za komunikacije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Tehtano povprečje najvišjih cen zaključevanja klicev v mobilnih omrežjih po vsej Uniji se določi pri 0,0114 EUR na 
minuto. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od 30. aprila 2016. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 16. decembra 2015 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/2353 

z dne 16. decembra 2015 

o določitvi standardnih uvoznih vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in 
zelenjave 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, 
(ES) št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1), 

ob upoštevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o določitvi podrobnih pravil za 
uporabo Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave (2) ter zlasti 
člena 136(1) Izvedbene uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Izvedbena uredba (EU) št. 543/2011 na podlagi izida večstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga 
določa merila, po katerih Komisija določi standardne vrednosti za uvoz iz tretjih držav za proizvode in obdobja 
iz dela A Priloge XVI k tej uredbi. 

(2)  Standardna uvozna vrednost se izračuna vsak delovni dan v skladu s členom 136(1) Izvedbene uredbe 
(EU) št. 543/2011 ob upoštevanju spremenljivih dnevnih podatkov. Zato bi morala ta uredba začeti veljati na dan 
objave v Uradnem listu Evropske unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Standardne uvozne vrednosti iz člena 136 Izvedbene uredbe (EU) št. 543/2011 so določene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 16. decembra 2015 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) UL L 157, 15.6.2011, str. 1. 



PRILOGA 

Standardne uvozne vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka tretje države (1) Standardna uvozna vrednost 

0702 00 00 IL  236,2 

MA  95,4 

TR  116,3 

ZZ  149,3 

0707 00 05 EG  191,7 

MA  92,9 

TR  103,0 

ZZ  129,2 

0709 93 10 MA  56,7 

TR  153,6 

ZZ  105,2 

0805 10 20 EG  57,7 

MA  64,7 

TR  59,8 

ZA  48,6 

ZZ  57,7 

0805 20 10 MA  71,2 

ZZ  71,2 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

IL  110,9 

TR  92,4 

ZZ  101,7 

0805 50 10 TR  86,8 

ZZ  86,8 

0808 10 80 CA  151,7 

CL  86,2 

US  75,4 

ZA  141,1 

ZZ  113,6 

0808 30 90 CN  63,2 

TR  130,9 

ZZ  97,1 

(1)  Nomenklatura držav, določena v Uredbi Komisije (EU) št. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z državami nečlanicami v zvezi s posodablja­
njem nomenklature držav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7). Oznaka „ZZ“ predstavlja „druga porekla“.  
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SKLEPI 

SKLEP SVETA (EU) 2015/2354 

z dne 10. decembra 2015 

o pooblastilu nekaterim državam članicam, da v interesu Evropske unije sprejmejo pristop Sejšelov 
k Haaški konvenciji iz leta 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 81(3) v povezavi s členom 218 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega parlamenta (1), 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Evropska unija je kot enega izmed svojih ciljev določila cilj spodbujati varstvo otrokovih pravic, kakor je 
navedeno v členu 3 Pogodbe o Evropski uniji Ukrepi za zaščito otrok zoper nezakonito premestitev ali zadržanje 
so bistveni del te politike. 

(2)  Svet je sprejel Uredbo (ES) št. 2201/2003 (2) (Uredba Bruselj IIa), katere namen je zaščititi otroke pred škodljivimi 
posledicami nezakonite premestitve ali zadržanja ter vzpostaviti postopke za zagotovitev njihove hitre vrnitve v 
državo stalnega prebivališča ter zagotoviti varstvo pravic do stikov z otrokom in pravic do varstva in vzgoje. 

(3) Uredba (ES) št. 2201/2003 dopolnjuje in krepi določbe Haaške konvencije z dne 25. oktobra 1980 o civilno­
pravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok (v nadaljnjem besedilu: Haaška konvencija iz leta 1980), ki na 
mednarodni ravni uvaja sistem obveznosti in sodelovanja med državami pogodbenicami in med centralnimi 
organi, ter katere namen je zagotoviti hitro vrnitev nezakonito premeščenih ali zadržanih otrok. 

(4)  Vse države članice Unije so pogodbenice Haaške konvencije iz leta 1980. 

(5)  Unija spodbuja tretje države k pristopu k Haaški konvenciji iz leta 1980 in podpira njeno pravilno izvajanje, tako 
da skupaj z državami članicami sodeluje, med drugim v posebnih komisijah, ki jih redno organizira Haaška 
konferenca o mednarodnem zasebnem pravu. 

(6)  Skupni pravni okvir, ki se uporablja za odnose med državami članicami Unije in tretjimi državami, bi lahko bil 
najboljša rešitev za občutljive primere mednarodne ugrabitve otrok. 

(7)  Haaška konvencije iz leta 1980 določa, da se Konvencija uporablja med državo pristopnico in tistimi državami 
pogodbenicami, ki so izjavile, da sprejemajo pristop. 
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(1) Mnenje z dne 11. februarja 2015 (še ni objavljeno v Uradnem listu). 
(2) Uredba Sveta (ES) št. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvrševanju sodnih odločb v zakonskih 

sporih in sporih v zvezi s starševsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1347/2000 (UL L 338, 23.12.2003, str. 1). 



(8)  Haaška konvencija iz leta 1980 ne omogoča, da bi njene pogodbenice postale organizacije za regionalno 
gospodarsko povezovanje, kakršna je Unija. Zato Unija ne more pristopiti k navedeni konvenciji, niti ne more 
predložiti izjave o sprejetju države pristopnice. 

(9)  Na podlagi mnenja 1/13 Sodišča Evropske unije izjave o sprejetju v okviru Haaške konvencije iz leta 1980 sodijo 
v izključno zunanjo pristojnost Unije. 

(10)  Sejšeli so listino o pristopu k Haaški konvenciji iz leta 1980 predložili 27. maja 2008. Haaška konvencija iz 
leta 1980 je v Sejšelih začela veljati 1. avgusta 2008. 

(11)  Več držav članic je že sprejelo pristop Sejšelov k Haaški konvenciji iz leta 1980. Ocena razmer na Sejšelih je 
privedla do sklepa, da lahko tiste države članice, ki še niso sprejele pristopa Sejšelov, v interesu Unije sprejmejo 
pristop Sejšelov v skladu s pogoji iz Haaške konvencije iz leta 1980. 

(12)  Države članice, ki še niso sprejele pristopa Sejšelov, bi morale biti zato pooblaščene, da predložijo svoje izjave o 
sprejetju pristopa Sejšelov v interesu Unije v skladu s pogoji iz tega sklepa. Kraljevina Belgija, Češka republika, 
Zvezna republika Nemčija, Republika Estonija, Irska, Helenska republika, Kraljevina Španija, Francoska republika, 
Italijanska republika, Republika Ciper, Republika Latvija, Republika Litva, Veliko vojvodstvo Luksemburg, 
Madžarska, Malta, Republika Poljska, Republika Slovenija, Slovaška republika, Republika Finska in Kraljevina 
Švedska, ki so že sprejele pristop Singapurja k Haaški konvenciji iz leta 1980, ne bi smele predložiti novih izjav o 
sprejetju, saj obstoječe izjave po mednarodnem javnem pravu ostajajo veljavne. 

(13)  Uredba (ES) št. 2201/2003 zavezuje tudi Združeno Kraljestvo in Irsko, ki sodelujeta pri sprejetju in uporabi tega 
sklepa. 

(14)  V skladu s členoma 1 in 2 Protokola (št. 22) o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi 
o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej 
ne uporablja – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

1. Države članice, ki tega še niso storile, so pooblaščene, da v interesu Unije sprejmejo pristop Sejšelov k Haaški 
konvenciji z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok (v nadaljnjem besedilu: Haaška 
konvencija iz leta 1980). 

2. Države članice iz odstavka 1 predložijo najpozneje do 11. decembra 2016 naslednjo izjavo o sprejetju v interesu 
Unije pristopa Sejšelov k Haaški konvenciji iz leta 1980: 

„[Celotno ime DRŽAVE ČLANICE] izjavlja, da v skladu s Sklepom Sveta (EU) 2015/2354 sprejema pristop Sejšelov k 
Haaški konvenciji z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok.“ 

3. Vsaka država članica obvesti Svet in Komisijo o tem, da je predložila svojo izjavo o sprejetju pristopa Sejšelov, ter 
sporoči Komisiji besedilo izjave v dveh mesecih po tem, ko je izjavo predložila. 

17.12.2015 L 331/12 Uradni list Evropske unije SL     



Člen 2 

Tiste države članice, ki so predložile izjave o sprejetju pristopa Sejšelov k Haaški konvenciji iz leta 1980 pred datumom 
sprejetja tega sklepa, ne predložijo novih izjav. 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Člen 4 

Ta sklep je naslovljen na vse države članice razen na Kraljevino Belgijo, Češko republiko, Kraljevino Dansko, Zvezno 
republiko Nemčijo, Republiko Estonijo, Irsko, Helensko republiko, Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Italijansko 
republiko, Republiko Ciper, Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Veliko vojvodstvo Luksemburg, Madžarsko, Malto, 
Republiko Poljsko, Republiko Slovenijo, Slovaško republiko, Republiko Finsko in Kraljevino Švedsko. 

V Bruslju, 10. decembra 2015 

Za Svet 

Predsednik 
F. BAUSCH  
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SKLEP SVETA (EU) 2015/2355 

z dne 10. decembra 2015 

o pooblastilu nekaterim državam članicam, da v interesu Evropske unije sprejmejo pristop Ruske 
federacije k Haaški konvenciji iz leta 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 81(3) v povezavi s členom 218 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega parlamenta (1), 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Evropska unija je kot enega izmed svojih ciljev določila cilj spodbujati varstvo otrokovih pravic, kakor je 
navedeno v členu 3 Pogodbe o Evropski uniji. Ukrepi za zaščito otrok zoper nezakonito premestitev ali zadržanje 
so bistveni del te politike. 

(2)  Svet je sprejel Uredbo (ES) št. 2201/2003 (2) (Uredba Bruselj IIa), katere namen je zaščititi otroke pred škodljivimi 
posledicami nezakonite premestitve ali zadržanja ter vzpostaviti postopke za zagotovitev njihove hitre vrnitve v 
državo stalnega prebivališča ter zagotoviti varstvo pravic do stikov z otrokom in pravic do varstva in vzgoje. 

(3) Uredba (ES) št. 2201/2003 dopolnjuje in krepi določbe Haaške konvencije z dne 25. oktobra 1980 o civilno­
pravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok (v nadaljnjem besedilu: Haaška konvencija iz leta 1980), ki na 
mednarodni ravni uvaja sistem obveznosti in sodelovanja med državami pogodbenicami in med centralnimi 
organi, ter katere namen je zagotoviti hitro vrnitev nezakonito premeščenih ali zadržanih otrok. 

(4)  Vse države članice Unije so pogodbenice Haaške konvencije iz leta 1980. 

(5)  Unija spodbuja tretje države k pristopu k Haaški konvenciji iz leta 1980 in podpira njeno pravilno izvajanje, tako 
da skupaj z državami članicami sodeluje, med drugim v posebnih komisijah, ki jih redno organizira Haaška 
konferenca o mednarodnem zasebnem pravu. 

(6)  Skupni pravni okvir, ki se uporablja za odnose med državami članicami Unije in tretjimi državami, bi lahko bil 
najboljša rešitev za občutljive primere mednarodne ugrabitve otrok. 

(7)  Haaška konvencija iz leta 1980 določa, da se Konvencija uporablja med državo pristopnico in tistimi državami 
pogodbenicami, ki so izjavile, da sprejemajo pristop. 

(8)  Haaška konvencija iz leta 1980 ne omogoča, da bi njene pogodbenice postale organizacije za regionalno 
gospodarsko povezovanje, kakršna je Unija. Zato Unija ne more pristopiti k navedeni konvenciji, niti ne more 
predložiti izjave o sprejetju države pristopnice. 

(9)  Na podlagi mnenja 1/13 Sodišča Evropske unije izjave o sprejetju v okviru Haaške konvencije iz leta 1980 sodijo 
v izključno zunanjo pristojnost Unije. 
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(1) Mnenje z dne 11. februarja 2015 (še ni objavljeno v Uradnem listu). 
(2) Uredba Sveta (ES) št. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvrševanju sodnih odločb v zakonskih 

sporih in sporih v zvezi s starševsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1347/2000 (UL L 338, 23.12.2003, str. 1). 



(10)  Ruska federacija je listino o pristopu k Haaški konvenciji iz leta 1980 predložila 28. julija 2011. Haaška 
konvencija iz leta 1980 je za Ruski federaciji začela veljati 1. oktobra 2011. 

(11)  Več držav članic je že sprejelo pristop Ruske federacije k Haaški konvenciji iz leta 1980. Ocena razmer v Ruski 
federaciji je privedla do sklepa, da lahko tiste države članice, ki še niso sprejele pristopa Ruske federacije, v 
interesu Unije sprejmejo pristop Ruske federacije v skladu s pogoji iz Haaške konvencije iz leta 1980. 

(12)  Države članice, ki še niso sprejele pristopa Ruske federacije, bi morale biti zato pooblaščene, da predložijo svoje 
izjave o sprejetju pristopa Ruske federacije v interesu Unije v skladu s pogoji iz tega sklepa. Republika Bolgarija, 
Češka republika, Republika Estonija, Irska, Helenska republika, Kraljevina Španija, Francoska republika, Republika 
Hrvaška, Republika Litva, Romunija, Republika Slovenija, Slovaška republika in Republika Finska, ki so že sprejele 
pristop Ruske federacije k Haaški konvenciji iz leta 1980, ne bi smele predložiti novih izjav o sprejetju, saj 
obstoječe izjave po mednarodnem javnem pravu ostajajo veljavne. 

(13)  Uredba (ES) št. 2201/2003 zavezuje tudi Združeno Kraljestvo in Irsko, ki sodelujeta pri sprejetju in uporabi tega 
sklepa. 

(14)  V skladu s členoma 1 in 2 Protokola (št. 22) o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi 
o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej 
ne uporablja – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

1. Države članice, ki tega še niso storile, so pooblaščene, da v interesu Unije sprejmejo pristop Ruske federacije k 
Haaški konvenciji z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok (v nadaljnjem besedilu: 
Haaška konvencija iz leta 1980). 

2. Države članice iz odstavka 1 predložijo najpozneje do 11. decembra 2016 naslednjo izjavo o sprejetju v interesu 
Unije pristopa Ruske federacije k Haaški konvenciji iz leta 1980: 

„[Celotno ime DRŽAVE ČLANICE] izjavlja, da v skladu s Sklepom Sveta (EU) 2015/2355 sprejema pristop Ruske 
federacije k Haaški konvenciji z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok.“ 

3. Vsaka država članica obvesti Svet in Komisijo o tem, da je predložila svojo izjavo o sprejetju pristopa Ruske 
federacije, ter sporoči Komisiji besedilo izjave v dveh mesecih po tem, ko je izjavo predložila. 

Člen 2 

Tiste države članice, ki so predložile izjave o sprejetju pristopa Ruske federacije k Haaški konvenciji iz leta 1980 pred 
datumom sprejetja tega sklepa, ne predložijo novih izjav. 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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Člen 4 

Ta sklep je naslovljen na vse države članice razen na Republiko Bolgarijo, Češko republiko, Kraljevino Dansko, Republiko 
Estonijo, Irsko, Helensko republiko, Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Republiko Hrvaško, Republiko Litvo, 
Romunijo, Republiko Slovenijo, Slovaško republiko in Republiko Finsko. 

V Bruslju, 10. decembra 2015 

Za Svet 

Predsednik 
F. BAUSCH  
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SKLEP SVETA (EU) 2015/2356 

z dne 10. decembra 2015 

o pooblastilu nekaterim državam članicam, da v interesu Evropske unije sprejmejo pristop 
Albanije k Haaški konvenciji iz leta 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 81(3) v povezavi s členom 218 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega parlamenta (1), 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Evropska unija je kot enega izmed svojih ciljev določila cilj spodbujati varstvo otrokovih pravic, kakor je 
navedeno v členu 3 Pogodbe o Evropski uniji. Ukrepi za zaščito otrok zoper nezakonito premestitev ali zadržanje 
so bistveni del te politike. 

(2)  Svet je sprejel Uredbo (ES) št. 2201/2003 (2) (Uredba Bruselj IIa), katere namen je zaščititi otroke pred škodljivimi 
posledicami nezakonite premestitve ali zadržanja ter vzpostaviti postopke za zagotovitev njihove hitre vrnitve v 
državo stalnega prebivališča ter zagotoviti varstvo pravic do stikov z otrokom in pravic do varstva in vzgoje. 

(3) Uredba (ES) št. 2201/2003 dopolnjuje in krepi določbe Haaške konvencije z dne 25. oktobra 1980 o civilno­
pravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok (v nadaljnjem besedilu: Haaška konvencija iz leta 1980), ki na 
mednarodni ravni uvaja sistem obveznosti in sodelovanja med državami pogodbenicami in med centralnimi 
organi, ter katere namen je zagotoviti hitro vrnitev nezakonito premeščenih ali zadržanih otrok. 

(4)  Vse države članice Unije so pogodbenice Haaške konvencije iz leta 1980. 

(5)  Unija spodbuja tretje države k pristopu k Haaški konvenciji iz leta 1980 in podpira njeno pravilno izvajanje, tako 
da skupaj z državami članicami sodeluje, med drugim v posebnih komisijah, ki jih redno organizira Haaška 
konferenca o mednarodnem zasebnem pravu. 

(6)  Skupni pravni okvir, ki se uporablja za odnose med državami članicami Unije in tretjimi državami, bi lahko bil 
najboljša rešitev za občutljive primere mednarodne ugrabitve otrok. 

(7)  Haaška konvencije iz leta 1980 določa, da se Konvencija uporablja med državo pristopnico in tistimi državami 
pogodbenicami, ki so izjavile, da sprejemajo pristop. 

(8)  Haaška konvencija iz leta 1980 ne omogoča, da bi njene pogodbenice postale organizacije za regionalno 
gospodarsko povezovanje, kakršna je Unija. Zato Unija ne more pristopiti k navedeni konvenciji, niti ne more 
predložiti izjave o sprejetju države pristopnice. 

(9)  Na podlagi mnenja 1/13 Sodišča Evropske unije izjave o sprejetju v okviru Haaške konvencije iz leta 1980 sodijo 
v izključno zunanjo pristojnost Unije. 
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(1) Mnenje z dne 11. februarja 2015 (še ni objavljeno v Uradnem listu). 
(2) Uredba Sveta (ES) št. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvrševanju sodnih odločb v zakonskih 

sporih in sporih v zvezi s starševsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1347/2000 (UL L 338, 23.12.2003, str. 1). 



(10)  Albanija je listino o pristopu k Haaški konvenciji iz leta 1980 predložila 4. maja 2007. Haaška konvencija iz 
leta 1980 je v Albaniji začela veljati 1. avgusta 2007. 

(11)  Več držav članic je že sprejelo pristop Albanije k Haaški konvenciji iz leta 1980. Ocena razmer v Albaniji je 
privedla do sklepa, da lahko tiste države članice, ki še niso sprejele pristopa Albanije, v interesu Unije sprejmejo 
pristop Albanije v skladu s pogoji iz Haaške konvencije iz leta 1980. 

(12)  Države članice, ki še niso sprejele pristopa Albanije, bi morale biti zato pooblaščene, da predložijo svoje izjave o 
sprejetju pristopa Albanije v interesu Unije v skladu s pogoji iz tega sklepa. Kraljevina Belgija, Češka republika, 
Zvezna republika Nemčija, Republika Estonija, Irska, Helenska republika, Kraljevina Španija, Francoska republika, 
Italijanska republika, Republika Ciper, Republika Latvija, Republika Litva, Madžarska, Malta, Kraljevina 
Nizozemska, Republika Poljska, Republika Slovenija, Slovaška republika, Republika Finska in Kraljevina Švedska, 
ki so že sprejele pristop Albanije k Haaški konvenciji iz leta 1980, ne bi smele predložiti novih izjav o sprejetju, 
saj obstoječe izjave po mednarodnem javnem pravu ostajajo veljavne. 

(13)  Uredba (ES) št. 2201/2003 zavezuje tudi Združeno Kraljestvo in Irsko, ki sodelujeta pri sprejetju in uporabi tega 
sklepa. 

(14)  V skladu s členoma 1 in 2 Protokola (št. 22) o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi 
o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej 
ne uporablja – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

1. Države članice, ki tega še niso storile, so pooblaščene, da v interesu Unije sprejmejo pristop Albanije k Haaški 
konvenciji z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok (v nadaljnjem besedilu: Haaška 
konvencija iz leta 1980). 

2. Države članice iz odstavka 1 predložijo najpozneje do 11. decembra 2016 naslednjo izjavo o sprejetju v interesu 
Unije pristopa Albanije k Haaški konvenciji iz leta 1980: 

„[Celotno ime DRŽAVE ČLANICE] izjavlja, da v skladu s Sklepom Sveta (EU) 2015/2356 sprejema pristop Albanije k 
Haaški konvenciji z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok.“ 

3. Vsaka država članica obvesti Svet in Komisijo o tem, da je predložila svojo izjavo o sprejetju pristopa Albanije, ter 
sporoči Komisiji besedilo izjave v dveh mesecih po tem, ko je izjavo predložila. 

Člen 2 

Tiste države članice, ki so predložile izjave o sprejetju pristopa Albanije k Haaški konvenciji iz leta 1980 pred datumom 
sprejetja tega sklepa, ne predložijo novih izjav. 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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Člen 4 

Ta sklep je naslovljen na vse države članice razen na Kraljevino Belgijo, Češko republiko, Kraljevino Dansko, Zvezno 
republiko Nemčijo, Republiko Estonijo, Irsko, Helensko republiko, Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Italijansko 
republiko, Republiko Ciper, Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Madžarsko, Malto, Kraljevino Nizozemsko, Republiko 
Poljsko, Republiko Slovenijo, Slovaško republiko, Republiko Finsko in Kraljevino Švedsko. 

V Bruslju, 10. decembra 2015 

Za Svet 

Predsednik 
F. BAUSCH  
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SKLEP SVETA (EU) 2015/2357 

z dne 10. decembra 2015 

o pooblastilu nekaterim državam članicam, da v interesu Evropske unije sprejmejo pristop Maroka 
k Haaški konvenciji iz leta 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 81(3) v povezavi s členom 218 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega parlamenta (1), 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Evropska unija je kot enega izmed svojih ciljev določila cilj spodbujati varstvo otrokovih pravic, kakor je 
navedeno v členu 3 Pogodbe o Evropski uniji Ukrepi za zaščito otrok zoper nezakonito premestitev ali zadržanje 
so bistveni del te politike. 

(2)  Svet je sprejel Uredbo (ES) št. 2201/2003 (2) (Uredba Bruselj IIa), katere namen je zaščititi otroke pred škodljivimi 
posledicami nezakonite premestitve ali zadržanja ter vzpostaviti postopke za zagotovitev njihove hitre vrnitve v 
državo stalnega prebivališča ter zagotoviti varstvo pravic do stikov z otrokom in pravic do varstva in vzgoje. 

(3) Uredba (ES) št. 2201/2003 dopolnjuje in krepi določbe Haaške konvencije z dne 25. oktobra 1980 o civilno­
pravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok (v nadaljnjem besedilu: Haaška konvencija iz leta 1980 ), ki na 
mednarodni ravni uvaja sistem obveznosti in sodelovanja med državami pogodbenicami in med centralnimi 
organi, ter katere namen je zagotoviti hitro vrnitev nezakonito premeščenih ali zadržanih otrok. 

(4)  Vse države članice Unije so pogodbenice Haaške konvencije iz leta 1980. 

(5)  Unija spodbuja tretje države k pristopu k Haaški konvenciji iz leta 1980 in podpira njeno pravilno izvajanje, tako 
da skupaj z državami članicami sodeluje, med drugim v posebnih komisijah, ki jih redno organizira Haaška 
konferenca o mednarodnem zasebnem pravu. 

(6)  Skupni pravni okvir, ki se uporablja za odnose med državami članicami Unije in tretjimi državami, bi lahko bil 
najboljša rešitev za občutljive primere mednarodne ugrabitve otrok. 

(7)  Haaška konvencija iz leta 1980 določa, da se Konvencija uporablja med državo pristopnico in tistimi državami 
pogodbenicami, ki so izjavile, da sprejemajo pristop. 

(8)  Haaška konvencija iz leta 1980 ne omogoča, da bi njene pogodbenice postale organizacije za regionalno 
gospodarsko povezovanje, kakršna je Unija. Zato Unija ne more pristopiti k navedeni konvenciji, niti ne more 
predložiti izjave o sprejetju države pristopnice. 

(9)  Na podlagi mnenja 1/13 Sodišča Evropske unije izjave o sprejetju v okviru Haaške konvencije iz leta 1980 sodijo 
v izključno zunanjo pristojnost Unije. 
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(1) Mnenje z dne 11. februarja 2015 (še ni objavljeno v Uradnem listu). 
(2) Uredba Sveta (ES) št. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvrševanju sodnih odločb v zakonskih 

sporih in sporih v zvezi s starševsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1347/2000 (UL L 338, 23.12.2003, str. 1). 



(10)  Maroko je listino o pristopu k Haaški konvenciji iz leta 1980 predložil 9. marca 2010. Haaška konvencija iz 
leta 1980 je v Maroku začela veljati 1. junija 2010. 

(11)  Več držav članic je že sprejelo pristop Maroka k Haaški konvenciji iz leta 1980. Ocena razmer v Maroku je 
privedla do sklepa, da lahko tiste države članice, ki še niso sprejele pristopa Maroka, v interesu Unije sprejmejo 
pristop Maroka v skladu s pogoji iz Haaške konvencije iz leta 1980. 

(12)  Države članice, ki še niso sprejele pristopa Maroka, bi morale biti zato pooblaščene, da predložijo svoje izjave o 
sprejetju pristopa Maroka v interesu Unije v skladu s pogoji iz tega sklepa. Kraljevina Belgija, Češka republika, 
Zvezna republika Nemčija, Republika Estonija, Irska, Helenska republika, Kraljevina Španija, Francoska republika, 
Italijanska republika, Republika Ciper, Republika Latvija, Republika Litva, Madžarska, Malta, Kraljevina 
Nizozemska, Romunija, Slovaška republika, Republika Finska in Kraljevina Švedska, ki so že sprejele pristop 
Maroka k Haaški konvenciji iz leta 1980, ne bi smele predložiti novih izjav o sprejetju, saj obstoječe izjave po 
mednarodnem javnem pravu ostajajo veljavne. 

(13)  Uredba (ES) št. 2201/2003 zavezuje tudi Združeno Kraljestvo in Irsko, ki sodelujeta pri sprejetju in uporabi tega 
sklepa. 

(14)  V skladu s členoma 1 in 2 Protokola (št. 22) o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi 
o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej 
ne uporablja – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

1. Države članice, ki tega še niso storile, so pooblaščene, da v interesu Unije sprejmejo pristop Maroka k Haaški 
konvenciji z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok (v nadaljnjem besedilu: Haaška 
konvencija iz leta 1980). 

2. Države članice iz odstavka 1 predložijo najpozneje do 11. decembra 2016 naslednjo izjavo o sprejetju v interesu 
Unije pristopa Maroka k Haaški konvenciji iz leta 1980: 

„[Celotno ime DRŽAVE ČLANICE] izjavlja, da v skladu s Sklepom Sveta (EU) 2015/2357 sprejema pristop Maroka k 
Haaški konvenciji z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok.“ 

3. Vsaka država članica obvesti Svet in Komisijo o tem, da je predložila svojo izjavo o sprejetju pristopa Maroka, ter 
sporoči Komisiji besedilo izjave v dveh mesecih po tem, ko je izjavo predložila. 

Člen 2 

Tiste države članice, ki so predložile izjave o sprejetju pristopa Maroka k Haaški konvenciji iz leta 1980 pred datumom 
sprejetja tega sklepa, ne predložijo novih izjav. 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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Člen 4 

Ta sklep je naslovljen na vse države članice razen na Kraljevino Belgijo, Češko republiko, Kraljevino Dansko, Zvezno 
republiko Nemčijo, Republiko Estonijo, Irsko, Helensko republiko, Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Italijansko 
republiko, Republiko Ciper, Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Madžarsko, Malto, Kraljevino Nizozemsko, Romunijo, 
Slovaško republiko, Republiko Finsko in Kraljevino Švedsko. 

V Bruslju, 10. decembra 2015 

Za Svet 

Predsednik 
F. BAUSCH  
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SKLEP SVETA (EU) 2015/2358 

z dne 10. decembra 2015 

o pooblastilu nekaterim državam članicam, da v interesu Evropske unije sprejmejo pristop 
Armenije k Haaški konvenciji iz leta 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 81(3) v povezavi s členom 218 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega parlamenta (1), 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Evropska unija je kot enega izmed svojih ciljev določila cilj spodbujati varstvo otrokovih pravic, kakor je 
navedeno v členu 3 Pogodbe o Evropski uniji. Ukrepi za zaščito otrok zoper nezakonito premestitev ali zadržanje 
so bistveni del te politike. 

(2)  Svet je sprejel Uredbo (ES) št. 2201/2003 (2) (Uredba Bruselj IIa), katere namen je zaščititi otroke pred škodljivimi 
posledicami nezakonite premestitve ali zadržanja ter vzpostaviti postopke za zagotovitev njihove hitre vrnitve v 
državo stalnega prebivališča ter zagotoviti varstvo pravic do stikov z otrokom in pravic do varstva in vzgoje. 

(3) Uredba (ES) št. 2201/2003 dopolnjuje in krepi določbe Haaške konvencije z dne 25. oktobra 1980 o civilno­
pravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok (v nadaljnjem besedilu: Haaška konvencija iz leta 1980), ki na 
mednarodni ravni uvaja sistem obveznosti in sodelovanja med državami pogodbenicami in med centralnimi 
organi, ter katere namen je zagotoviti hitro vrnitev nezakonito premeščenih ali zadržanih otrok. 

(4)  Vse države članice Unije so pogodbenice Haaške konvencije iz leta 1980. 

(5)  Unija spodbuja tretje države k pristopu k Haaški konvenciji iz leta 1980 in podpira njeno pravilno izvajanje, tako 
da skupaj z državami članicami sodeluje, med drugim v posebnih komisijah, ki jih redno organizira Haaška 
konferenca o mednarodnem zasebnem pravu. 

(6)  Skupni pravni okvir, ki se uporablja za odnose med državami članicami Unije in tretjimi državami, bi lahko bil 
najboljša rešitev za občutljive primere mednarodne ugrabitve otrok. 

(7)  Haaška konvencije iz leta 1980 določa, da se Konvencija uporablja med državo pristopnico in tistimi državami 
pogodbenicami, ki so izjavile, da sprejemajo pristop. 

(8)  Haaška konvencija iz leta 1980 ne omogoča, da bi njene pogodbenice postale organizacije za regionalno 
gospodarsko povezovanje, kakršna je Unija. Zato Unija ne more pristopiti k navedeni konvenciji, niti ne more 
predložiti izjave o sprejetju države pristopnice. 

(9)  Na podlagi mnenja 1/13 Sodišča Evropske unije izjave o sprejetju v okviru Haaške konvencije iz leta 1980 sodijo 
v izključno zunanjo pristojnost Unije. 

17.12.2015 L 331/23 Uradni list Evropske unije SL     

(1) Mnenje z dne 11. februarja 2015 (še ni objavljeno v Uradnem listu). 
(2) Uredba Sveta (ES) št. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvrševanju sodnih odločb v zakonskih 

sporih in sporih v zvezi s starševsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1347/2000 (UL L 338, 23.12.2003, str. 1). 



(10)  Armenija je listino o pristopu k Haaški konvenciji iz leta 1980 predložila 1. marca 2007. Haaška konvencija iz 
leta 1980 je v Armeniji začela veljati 1. junija 2007. 

(11)  Več držav članic je že sprejelo pristop Armenije k Haaški konvenciji iz leta 1980. Ocena razmer v Armeniji je 
privedla do sklepa, da lahko tiste države članice, ki še niso sprejele pristopa Armenije, v interesu Unije sprejmejo 
pristop Armenije v skladu s pogoji iz Haaške konvencije iz leta 1980. 

(12)  Države članice, ki še niso sprejele pristopa Armenije, bi morale biti zato pooblaščene, da predložijo svoje izjave o 
sprejetju pristopa Armenije v interesu Unije v skladu s pogoji iz tega sklepa. Kraljevina Belgija, Češka republika, 
Zvezna republika Nemčija, Republika Estonija, Irska, Kraljevina Španija, Francoska republika, Italijanska republika, 
Republika Ciper, Republika Latvija, Republika Litva, Madžarska, Malta, Republika Poljska, Republika Slovenija, 
Slovaška republika, Republika Finska in Kraljevina Švedska, ki so že sprejele pristop Armenije k Haaški konvenciji 
iz leta 1980, ne bi smele predložiti novih izjav o sprejetju, saj obstoječe izjave po mednarodnem javnem pravu 
ostajajo veljavne. 

(13)  Uredba (ES) št. 2201/2003 zavezuje tudi Združeno Kraljestvo in Irsko, ki sodelujeta pri sprejetju in uporabi tega 
sklepa. 

(14)  V skladu s členoma 1 in 2 Protokola (št. 22) o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi 
o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej 
ne uporablja – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

1. Države članice, ki tega še niso storile, so pooblaščene, da v interesu Unije sprejmejo pristop Armenije k Haaški 
konvenciji z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok (v nadaljnjem besedilu: Haaška 
konvencija iz leta 1980). 

2. Države članice iz odstavka 1 predložijo najpozneje do 11. decembra 2016 naslednjo izjavo o sprejetju v interesu 
Unije pristopa Armenije k Haaški konvenciji iz leta 1980: 

„[Celotno ime DRŽAVE ČLANICE] izjavlja, da v skladu s Sklepom Sveta (EU) 2015/2358 sprejema pristop Armenije k 
Haaški konvenciji z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok.“ 

3. Vsaka država članica obvesti Svet in Komisijo o tem, da je predložila svojo izjavo o sprejetju pristopa Armenije, ter 
sporoči Komisiji besedilo izjave v dveh mesecih po tem, ko je izjavo predložila. 

Člen 2 

Tiste države članice, ki so predložile izjave o sprejetju pristopa Armenije k Haaški konvenciji iz leta 1980 pred 
datumom sprejetja tega sklepa, ne predložijo novih izjav. 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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Člen 4 

Ta sklep je naslovljen na vse države članice razen na Kraljevino Belgijo, Češko republiko, Kraljevino Dansko, Zvezno 
republiko Nemčijo, Republiko Estonijo, Irsko, Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Italijansko republiko, Republiko 
Ciper, Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Madžarsko, Malto, Republiko Poljsko, Republiko Slovenijo, Slovaško 
republiko, Republiko Finsko in Kraljevino Švedsko. 

V Bruslju, 10. decembra 2015 

Za Svet 

Predsednik 
F. BAUSCH  
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IZVEDBENI SKLEP SVETA (SZVP) 2015/2359 

z dne 16. decembra 2015 

o izvajanju Sklepa 2013/255/SZVP o omejevalnih ukrepih proti Siriji 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 31(2) Pogodbe, 

ob upoštevanju Sklepa Sveta 2013/255/SZVP z dne 31. maja 2013 o omejevalnih ukrepih proti Siriji (1) in zlasti 
člena 30(1) Sklepa, 

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 31. maja 2013 sprejel Sklep 2013/255/SZVP. 

(2)  S seznama fizičnih in pravnih oseb, subjektov ali organov, za katere veljajo omejevalni ukrepi iz Priloge I k 
Sklepu 2013/255/SZVP, bi bilo treba črtati eno osebo in dva subjekta. 

(3)  Sklep 2013/255/SZVP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Priloga I k Sklepu 2013/255/SZVP se spremeni, kot je določeno v Prilogi k temu sklepu. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 16. decembra 2015 

Za Svet 

Predsednica 
C. DIESCHBOURG  
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(1) UL L 147, 1.6.2013, str. 14. 



PRILOGA 

S seznama v Prilogi I k Sklepu 2013/255/SZVP se črtajo ena oseba in dva subjekta, navedeni v nadaljevanju, ter z njimi 
povezani vnosi:  

A. Osebe 

št. 205 Samir Hamsho  

B. Subjekti 

št. 68 Syria Steel SA 

št. 69 Al Buroj Trading  
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SKLEP SVETA (EU) 2015/2360 

z dne 16. decembra 2015 

o imenovanju grškega člana in grškega nadomestnega člana Odbora regij 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 305 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga grške vlade, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 26. januarja, 5. februarja in 23. junija 2015 sprejel sklepe (EU) 2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2) 
in (EU) 2015/994 (3) o imenovanju članov in nadomestnih članov Odbora regij za obdobje od 26. januarja 2015 
do 25. januarja 2020. 

(2)  Zaradi konca mandata, na podlagi katerega je bil predlagan Dimitrios KALOGEROPOULOS (politically accountable to 
the Municipal Council of Maroussi), se je 10. decembra 2015 sprostilo mesto člana Odbora regij. 

(3)  Zaradi konca mandata Panagiotisa KATSIVELASA se je sprostilo mesto nadomestnega člana Odbora regij – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Za preostanek mandata, ki se izteče 25. januarja 2020, se v Odbor regij imenujeta: 

(a)  za člana: 

—  Dimitrios KALOGEROPOULOS, Politically accountable to the Municipal Council of Palaio Faliro (sprememba mandata), 

in 

(b)  za nadomestnega člana: 

—  Georgios PATOULIS, Mayor of Maroussi. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 16. decembra 2015 

Za Svet 

Predsednica 
C. DIESCHBOURG  
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SKLEP SVETA (EU) 2015/2361 

z dne 16. decembra 2015 

o imenovanju italijanskega člana in italijanskega nadomestnega člana Odbora regij 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 305 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga italijanske vlade, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 26. januarja, 5. februarja in 23. junija 2015 sprejel sklepe (EU) 2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2) 
in (EU) 2015/994 (3) o imenovanju članov in nadomestnih članov Odbora regij za obdobje od 26. januarja 2015 
do 25. januarja 2020. 

(2)  Zaradi konca mandata Ignazia MARINA se je sprostilo mesto člana Odbora regij. 

(3)  Zaradi imenovanja Antonia DECARA za člana Odbora regij se bo sprostilo mesto nadomestnega člana – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Za preostanek mandata, ki se izteče 25. januarja 2020, se v Odbor regij imenujeta: 

(a)  za člana: 

—  Antonio DECARO, Sindaco di Bari, 

in 

(b)  za nadomestnega člana: 

—  Andrea BALLARÈ, Sindaco di Novara. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 16. decembra 2015 

Za Svet 

Predsednica 
C. DIESCHBOURG  
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2015/2362 

z dne 15. decembra 2015 

glede izvzetij iz razširjene protidampinške dajatve na nekatere dele za kolesa s poreklom iz 
Ljudske republike Kitajske v skladu z Uredbo (ES) št. 88/97 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2015) 9049) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 o zaščiti proti dampinškemu uvozu iz 
držav, ki niso članice Evropske skupnosti (1), in zlasti člena 13(4) Uredbe, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 71/97 z dne 10. januarja 1997 o razširitvi dokončne protidampinške dajatve, 
uvedene z Uredbo (EGS) št. 2474/93 na kolesa s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, na uvoz nekaterih delov za 
kolesa iz Ljudske republike Kitajske, in o obračunavanju razširjene dajatve na takšen uvoz, registriran po Uredbi (ES) 
št. 703/96 (2), in zlasti člena 3 Uredbe, 

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 88/97 z dne 20. januarja 1997 o dovoljenju za oprostitev plačila uvozne 
dajatve na uvoz nekaterih delov za kolesa s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, uvedene z Uredbo Sveta (EGS) 
št. 2474/93 in razširjene z Uredbo Sveta (ES) št. 71/97 o protidampinški dajatvi (3), in zlasti členov 4, 5, 7 in 10 
Uredbe, 

po obvestitvi držav članic, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Trenutno se za uvoz bistvenih delov za kolesa s poreklom iz Ljudske republike Kitajske uporablja protidampinška 
dajatev („razširjena dajatev“) na podlagi razširitve, uvedene z Uredbo (ES) št. 71/97 („uredba o razširitvi“), 
protidampinške dajatve na uvoz koles s poreklom iz Ljudske republike Kitajske („Kitajska“). 

(2)  V skladu s členom 3 uredbe o razširitvi je Evropska komisija („Komisija“) pooblaščena za sprejemanje potrebnih 
ukrepov, s katerimi se odobri izvzetje za uvoz bistvenih delov za kolesa, pri katerem ne gre za izogibanje proti­
dampinški dajatvi. 

(3)  Ti izvedbeni ukrepi so zajeti v Uredbi (ES) št. 88/97 („uredba o izvzetju“) o uvedbi posebnega sistema oprostitev. 

(4)  Na tej podlagi je Komisija oprostila plačila razširjene dajatve številne sestavljavce koles („izvzete stranke“). 

(5)  V skladu s členom 16(2) uredbe o izvzetju je Komisija v Uradnem listu Evropske unije že večkrat objavila seznam 
izvzetih strank (4). 

(6)  Zadnji izvedbeni sklep Komisije glede izvzetij na podlagi uredbe o izvzetju je bil sprejet 16. aprila 2014 (5). 
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(7)  Komisija je poleg tega po začetku preverjanja v skladu z Obvestilom 2014/C 299/08 (1) posodobila seznam 
oproščenih strani z Izvedbeno uredbo (EU) 2015/831 (2). 

1. ZAHTEVKI ZA IZVZETJE 

(8) Komisija je od strani, naštetih v spodnjih razpredelnicah 1, 2 in 4, prejela zahtevke za izvzetje z vsemi informa­
cijami, ki so potrebne za ugotovitev, ali so ti zahtevki sprejemljivi v skladu s členom 4(1) Uredbe o izvzetju. 

(9)  Tem stranem je bila dana možnost podati pripombe na zaključke Komisije glede sprejemljivosti njihovih 
zahtevkov. 

(10)  V skladu s členom 5(1) Uredbe o izvzetju se od dne, ko Komisija prejme zahtevke, do odločitve glede ustreznosti 
zahtevkov zadevnih strank oprosti plačilo razširjene dajatve za vsak uvoz glavnih delov za kolesa, ki ga te stranke 
deklarirajo za prost promet. 

2. ODOBRITEV IZVZETJA 

(11)  Pregled ustreznosti zahtevkov strank iz razpredelnice 1 je zaključen. 

Razpredelnica 1 

Ime Naslov Država Dodatna 
oznaka TARIC 

c2g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, DE-10997 Berlin Nemčija B934 

Solo International Oy Pyyntitie 1 B, FI-02230 Espoo Finska B940 

Planet X Ltd. Unit 6, Ignite Business Park, Magna Way, Rother­
ham GB-S60 1FD 

Združeno 
kraljestvo 

A995 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Parzniewska 4a, PL-05-800 Pruszków Poljska B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8, DE-15366 Hoppegarten Nemčija B936   

(12)  Med pregledom je Komisija ugotovila, da je bila vrednost delov s poreklom iz Kitajske nižja od 60 % skupne 
vrednosti delov, uporabljenih pri montažnih dejavnostih teh strank. 

(13)  Zato njihove montažne dejavnosti ne spadajo na področje uporabe člena 13(2) Uredbe (ES) št. 1225/2009. 

(14)  Zaradi tega in v skladu s členom 7(1) uredbe o izvzetju je treba strani iz razpredelnice 1 izvzeti iz razširjene 
dajatve. 

(15)  V skladu s členom 7(2) bi morala izvzetja začeti veljati z datumom prejema zahtevkov, poleg tega pa bi se moral 
carinski dolg v zvezi z razširjeno dajatvijo šteti za ničnega od istega datuma. 

(16)  Te stranke so bile seznanjene s sklepi Komisije glede ustreznosti njihovih zahtevkov. Prav tako so imele na voljo 
čas za pripombe. 
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(17)  Ker bodo izvzetja veljala samo za stranke, izrecno navedene v razpredelnici 1, z navedenimi imeni in naslovi, bi 
morale izvzete stranke takoj obvestiti Komisijo (1) o kakršni koli spremembi (npr. spremembi imena, pravne 
oblike ali naslova oziroma po ustanovitvi novih subjektov, ki se ukvarjajo z montažo). 

(18)  V takem primeru mora stranka zagotoviti vse ustrezne informacije, zlasti o vsaki spremembi dejavnosti, 
povezanih z montažnimi dejavnostmi. Komisija bo po potrebi posodobila sklice na takšno stranko. 

3. ZAVRNITEV ZAHTEVKA ZA IZVZETJE IN ODPRAVA ZADEVNE OPROSTITVE PLAČIL 

(19)  Pregled ustreznosti zahtevka stranke iz razpredelnice 2 je zaključen. 

Razpredelnica 2 

Ime Naslov Država Dodatna 
oznaka TARIC 

S.C EUROBIKE UNIVER­
SAL S.R.L. 

Str. Asociației, nr. 4, Movilița, Ialomița Romunija B941   

(20)  Komisija je med tem pregledom ugotovila, da je bila vrednost delov za kolesa s poreklom iz Kitajske, nižja od 
60 % skupne vrednosti delov, uporabljenih pri montažnih dejavnostih teh strank, medtem ko stranka ni dokazala, 
da bi dodana vrednost delov, dodanih med montažno dejavnostjo, presegala 25 % stroškov proizvodnje. 

(21)  Zato montažne dejavnosti te stranke spadajo na področje uporabe člena 13(2) Uredbe (ES) št. 1225/2009, merila 
za izvzetje pa niso izpolnjena. 

(22)  Iz teh razlogov in v skladu s členom 7(3) uredbe o izvzetju mora Komisija zavrniti njen zahtevek in odpraviti 
oprostitev plačila razširjene dajatve iz člena 5 uredbe o izvzetju. 

(23)  Zato bi bilo treba razširjeno dajatev zaračunati od datuma prejema zahtevka za izvzetje, ki ga je predložila ta 
stranka, tj. od datuma, ko je oprostitev začela veljati. 

(24)  Ta stranka je bila seznanjena s sklepi Komisije glede ustreznosti svojega zahtevka. Prav tako je imela na voljo čas 
za pripombe. V navedenem roku ni predložila nobenih pripomb. 

(25)  Navedeno v prejšnjih uvodnih izjavah ne izključuje uporabe izvzetja, za katerega v skladu s členom 14 uredbe o 
izvzetju velja nadzor nad končno uporabo. 

4. POSODOBITEV SKLICEV NA IZVZETO STRANKO 

(26)  Izvzeta stranka, navedena v razpredelnici 3, je Komisijo obvestila o spremembi imena in pravne oblike. Komisija 
je predložene informacije proučila in ugotovila, da te spremembe ne vplivajo na montažne dejavnosti v zvezi s 
pogoji za izvzetje, določenimi v uredbi o izvzetju. 

(27)  Medtem ko za to stranko izvzetja iz razširjene dajatve, odobrena v skladu s členom 7(1) uredbe o izvzetju, 
ostajajo nespremenjena, je treba sklice na to stranko posodobiti. 
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Razpredelnica 3 

Prejšnji sklic Sprememba Dodatna 
oznaka TARIC 

S.N.C. Cicli Olympia di Pasquale e Antonio Fontana & C. 
Via Galileo Galilei 12/A, IT-35028 Piove di Sacco (PD), Italy 

Ime podjetja in pravna oblika sta 
bili spremenjeni v „Cicli Olympia 
S.r.l“ 

A167   

5. OPROSTITEV PLAČILA DAJATEV ZA STRANKE V PREGLEDU 

(28)  Pregled ustreznosti zahtevka strank iz razpredelnice 4 še ni končan. Do sprejetja odločitve glede ustreznosti 
zahtevkov teh strank se za te stranke opusti plačilo razširjene dajatve. 

(29)  Ker bodo oprostitve veljale samo za stranke, izrecno navedene v razpredelnici 4, z navedenimi imeni in naslovi, 
bi morale te stranke takoj obvestiti Komisijo (1) o kakršni koli spremembi (npr. spremembi imena, pravne oblike 
ali naslova oziroma po ustanovitvi novih subjektov, ki se ukvarjajo z montažo). 

(30)  V takem primeru mora stranka zagotoviti vse ustrezne informacije, zlasti o vsaki spremembi dejavnosti, 
povezanih z montažnimi dejavnostmi. Komisija bo po potrebi posodobila sklice na takšno stranko. 

Razpredelnica 4 

Ime Naslov Država Dodatna 
oznaka TARIC 

In Cycles – Montagem e 
Comércio de Bicicletas Lda 

Zona Industrial De Barrô Norte/Sul, N.o 976, Frac­
çao A/B e D, AP. 52, PT-3750-353 Barrô – 
Águeda 

Portugalska B960 

PANEX DINAMIC d.o.o. Dr.Tome Bratkoviča 1, HR-40000 Čakovec Hrvaška B963 

CICLI EUROPA s.r.l. 34 Via portella Bifuto, IT-93017 San Cataldo (CL) Italija C001 

OLYMPIQUE SARL ZA Les Epalits, FR-42610 Saint-Romain-le-Puy Francija C002 

Interbike Spólka z o.o. ul. Śląska 6/5, PL-42-200 Częstochowa Poljska C003 

Kuisle & Kuisle GmbH Füssener Straße 22 a, DE-87675 Stötten Nemčija C021 

CycleSport North Ltd 363 Leach Place, Walton Summit Center, Preston 
GB-PR5 8AS 

Združeno 
kraljestvo 

C049 

Firma Handlowo-Usłu­
gowo-Produkcyjna „Trans- 
Rower“ Roman Tylec 

Dąbie 47, PL-39-311 Zdziarzec Poljska C053   
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SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

V tem sklepu se uporabljajo opredelitve pojmov iz člena 1 Uredbe (ES) št. 88/97. 

Člen 2 

Stranke, navedene v razpredelnici 1, so izvzete iz razširitve dokončne protidampinške dajatve iz Uredbe (ES) št. 71/97 o 
razširitvi dokončne protidampinške dajatve, uvedene z Uredbo Sveta (EGS) št. 2474/93 (1) na kolesa s poreklom iz 
Ljudske republike Kitajske, na uvoz nekaterih delov za kolesa iz Ljudske republike Kitajske. 

Izvzetja veljajo od datuma prejema zahtevkov teh strank. Ti datumi so navedeni v stolpcu z naslovom „Začetek 
veljavnosti“. 

Izvzetja se uporabljajo le za stranke, izrecno navedene v razpredelnici 1, z navedenimi imeni in naslovi. 

Izvzete stranke nemudoma obvestijo Komisijo o kakršni koli spremembi imena oziroma naslova in zagotovijo vse 
potrebne informacije, zlasti o kakršni koli spremembi v svojih dejavnostih, povezanih z montažnimi dejavnostmi v zvezi 
s pogoji za izvzetje. 

Razpredelnica 1 

Izvzete stranke 

Ime Naslov Država 

Izvzetje v 
skladu z 

Uredbo (ES) 
št. 88/97 

Začetek 
veljavnosti 

Dodatna 
oznaka TARIC 

c2g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, 
DE-10997 Berlin 

Nemčija Člen 7 16.12.2013 B934 

Solo International Oy Pyyntitie 1 B, FI-02230 
Espoo 

Finska Člen 7 26.7.2013 B940 

Planet X Ltd. Unit 6, Ignite Business 
Park, Magna Way, Rother­
ham GB-S60 1FD 

Združeno 
kraljestvo 

Člen 7 7.2.2013 A995 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Parzniewska 4a,  
PL-05-800 Pruszków 

Poljska Člen 7 16.12.2013 B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8,  
DE-15366 Hoppegarten 

Nemčija Člen 7 14.1.2014 B936  

Člen 3 

Zahtevek za izvzetje iz razširjene protidampinške dajatve, ki ga je vložila stranka iz preglednice 2, se zavrne v skladu s 
členom 7 Uredbe (ES) št. 88/97. 

Oprostitev plačila razširjene protidampinške dajatve se za to stranko odpravi v skladu s členom 7 Uredbe (ES) št. 88/97, 
in sicer od datuma iz stolpca z naslovom „Začetek veljavnosti“. 
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Razpredelnica 2 

Stranka, za katero se oprostitev odpravi 

Ime Naslov Država 

Odprava opro­
stitve v skladu 
z Uredbo (ES) 

št. 88/97 

Začetek veljav­
nosti 

Dodatna 
oznaka TARIC 

S.C EUROBIKE UNIVER­
SAL S.R.L. Street Asociatiei 
No. 

Str. Asociației, nr. 4, Mo­
vilița, Ialomița 

Romunija Člen 7 26.7.2013 B941  

Člen 4 

Posodobljeni sklici na izvzeto stranko v preglednici 3 so navedeni v stolpcu z naslovom „Novi sklici“. Ustrezne dodatne 
oznake TARIC, ki so bile prej dodeljene tem izvzetim strankam, ostajajo enake in so navedene v stolpcu z naslovom 
„Dodatna oznaka TARIC“. 

Razpredelnica 3 

Izvzeta stranka, za katero se posodobijo sklici 

Prejšnji sklic Novi sklic Država 
Dodatna 
oznaka 
TARIC 

Začetek veljav­
nosti 

S.N.C. Cicli Olympia di Pasquale e 
Antonio Fontana & C. 
Via Galileo Galilei 12/A, IT-35028 
Piove di Sacco (PD) 

Cicli Olympia S.r.l. 
Via Galileo Galilei 12/A,  
IT-35028 Piove di Sacco (PD) 

Italija A167 1.1.2016  

Člen 5 

Stranke iz razpredelnice 4 so v postopku pregleda v skladu s členom 6 Uredbe (ES) št. 88/97. 

Oprostitev plačila razširjene protidampinške dajatve v skladu s členom 5 Uredbe (ES) št. 88/97 začne veljati z datumom 
prejema zahtevkov strank. Ti datumi so navedeni v stolpcu z naslovom „Začetek veljavnosti“. 

Te oprostitve se uporabljajo le za stranke v pregledu, izrecno navedene v preglednici 4, z navedenimi imeni in naslovi. 

Te stranke nemudoma obvestijo Komisijo o kakršni koli spremembi imena oziroma naslova in zagotovijo vse potrebne 
informacije, zlasti o kakršni koli spremembi v svojih dejavnostih, povezanih z montažnimi dejavnostmi v zvezi s pogoji 
za oprostitev. 
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Razpredelnica 4 

Stranke v pregledu 

Ime Naslov Država 

Oprostitev v 
skladu z 

Uredbo (ES) 
št. 88/97 

Začetek 
veljavnosti 

Dodatna 
oznaka TARIC 

In Cycles – Montagem e 
Comércio de Bicicletas Lda 

Zona Industrial De Barrô 
Norte/Sul, N.o 976, Frac­
çao A/B e D, AP. 52,  
PT-3750-353 Barrô – 
Águeda 

Portugalska Člen 5 2.5.2014 B960 

PANEX DINAMIC d.o.o. Dr.Tome Bratkoviča 1, 
HR-40000 Čakovec 

Hrvaška Člen 5 13.8.2014 B963 

CICLI EUROPA s.r.l. 34 Via portella Bifuto,  
IT-93017 San Cataldo 
(CL) 

Italija Člen 5 10.9.2014 C001 

OLYMPIQUE SARL ZA Les Epalits, FR-42610 
Saint-Romain-le-Puy 

Francija Člen 5 28.10.2014 C002 

Interbike Spólka z o.o. ul. Śląska 6/5, PL-42-200 
Częstochowa 

Poljska Člen 5 18.12.2014 C003 

Kuisle & Kuisle GmbH Füssener Straße 22 a,  
DE-87675 Stötten 

Nemčija Člen 5 17.2.2015 C021 

CycleSport North Ltd 363 Leach Place, Walton 
Summit Center, Preston 
GB-PR5 8AS 

Združeno 
kraljestvo 

Člen 5 27.4.2015 C049 

Firma Handlowo-Usłu­
gowo-Produkcyjna „Trans- 
Rower“ Roman Tylec 

Dąbie 47, PL-39-311 
Zdziarzec 

Poljska Člen 5 1.7.2015 C053  

Člen 6 

Ta sklep je naslovljen na države članice in strani iz členov 2, 3, 4 in 5. Objavi se tudi v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 15. decembra 2015 

Za Komisijo 
Cecilia MALMSTRÖM 

Članica Komisije  
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SKLEP KOMISIJE (EU) 2015/2363 

z dne 16. decembra 2015 

o posodobitvi Priloge A k Monetarnemu sporazumu med Evropsko unijo in Kneževino Monako 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Monetarnega sporazuma z dne 29. novembra 2011 med Evropsko unijo in Kneževino Monako (1) ter 
zlasti člena 11(3) Monetarnega sporazuma, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Člen 11(2) Monetarnega sporazuma med Evropsko unijo in Kneževino Monako (v nadaljnjem besedilu: 
Monetarni sporazum) zahteva, da Kneževina Monako uporablja iste določbe, kot jih je sprejela Francoska 
republika za prenos pravnih aktov Unije, povezanih z dejavnostjo in urejanjem skrbnega in varnega poslovanja 
kreditnih institucij ter preprečevanjem sistemskih tveganj v plačilnih sistemih in sistemih poravnave vrednostnih 
papirjev iz Priloge A k Monetarnemu sporazumu. 

(2)  V skladu s členom 11(3) Monetarnega sporazuma mora Komisija seznam iz njegove Priloge A spremeniti ob 
vsaki spremembi zadevnih besedil in vsakič, ko Unija sprejme novo besedilo. 

(3)  Unija je sprejela štiriindvajset pravnih aktov, povezanih z dejavnostjo in urejanjem skrbnega in varnega 
poslovanja kreditnih institucij ter preprečevanjem sistemskih tveganj v plačilnih sistemih in sistemih poravnave 
vrednostnih papirjev, zato jih je treba dodati na seznam iz Priloge A k Monetarnemu sporazumu:  

(1) Uredba (EU) št. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finančnih 
instrumentov in spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 173, 12.6.2014, str. 84).  

(2) Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprečevanju uporabe 
finančnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in 
Direktive Komisije 2006/70/ES (UL L 141, 5.6.2015, str. 73).  

(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/880 z dne 4. junija 2015 o podaljšanju prehodnih obdobij iz uredb 
(EU) št. 575/2013 in (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s kapitalskimi zahtevami za 
izpostavljenosti do centralnih nasprotnih strank (UL L 143, 9.6.2015, str. 7).  

(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/1515 z dne 5. junija 2015 o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s podaljšanjem prehodnih obdobij, povezanih s pokojninskimi 
shemami (UL L 239, 15.9.2015, str. 63).  

(5) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/62 z dne 10. oktobra 2014 o spremembi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s količnikom finančnega vzvoda (UL L 11, 17.1.2015, str. 37).  

(6) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/1555 z dne 28. maja 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta glede regulativnih tehničnih standardov za razkritje informacij v zvezi s 
skladnostjo institucij z zahtevo za proticikličen kapitalski blažilnik v skladu s členom 440 (UL L 244, 
19.9.2015, str. 1). 
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(7) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/1556 z dne 11. junija 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za prehodno obravnavo 
izpostavljenosti iz naslova lastniških instrumentov v skladu s pristopom IRB (UL L 244, 19.9.2015, str. 9).  

(8) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/488 z dne 4. septembra 2014 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 
št. 241/2014 glede kapitalskih zahtev za podjetja na podlagi stalnih splošnih stroškov (UL L 78, 24.3.2015, 
str. 1).  

(9) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/850 z dne 30. januarja 2015 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 
št. 241/2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi 
tehničnimi standardi glede kapitalskih zahtev za institucije (UL L 135, 2.6.2015, str. 1).  

(10) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/923 z dne 11. marca 2015 o spremembi Delegirane uredbe Komisije 
(EU) št. 241/2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regula­
tivnimi tehničnimi standardi glede kapitalskih zahtev za institucije (UL L 150, 17.6.2015, str. 1).  

(11) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/942 z dne 4. marca 2015 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 
št. 529/2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi 
tehničnimi standardi za ocenjevanje pomembnosti razširitev in sprememb notranjih pristopov pri izraču­
navanju kapitalskih zahtev za tržno tveganje (UL L 154, 19.6.2015, str. 1).  

(12) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/227 z dne 9. januarja 2015 o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 
št. 680/2014 o določitvi izvedbenih tehničnih standardov v zvezi z nadzorniškim poročanjem institucij v 
skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 48, 20.2.2015, str. 1).  

(13) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 945/2014 z dne 4. septembra 2014 o določitvi izvedbenih tehničnih 
standardov v zvezi z zadevnimi ustrezno razpršenimi indeksi v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 265, 5.9.2014, str. 3).  

(14) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 1030/2014 z dne 29. septembra 2014 o določitvi izvedbenih tehničnih 
standardov glede enotnih obrazcev in datuma za razkritje vrednosti, uporabljenih za določitev globalnih 
sistemsko pomembnih institucij v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta 
(UL L 284, 30.9.2014, str. 14).  

(15) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1187/2014 z dne 2. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) 
št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za ugotavljanje 
skupne izpostavljenosti do stranke ali skupine povezanih strank v zvezi s posli z osnovnimi sredstvi 
(UL L 324, 7.11.2014, str. 1).  

(16) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/61 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z zahtevo glede likvidnostnega kritja za kreditne institucije 
(UL L 11, 17.1.2015, str. 1).  

(17) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/79 z dne 18. decembra 2014 o spremembi Izvedbene uredbe 
Komisije (EU) št. 680/2014 o določitvi izvedbenih tehničnih standardov v zvezi z nadzorniškim poročanjem 
institucij v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z obremenitvijo 
sredstev, enotnim modelom podatkovne točke in validacijskimi pravili (UL L 14, 21.1.2015, str. 1).  

(18) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/585 z dne 18. decembra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) 
št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za določitev 
obdobij kritja za tveganje (UL L 98, 15.4.2015, str. 1). 
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(19) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/233 z dne 13. februarja 2015 o določitvi izvedbenih tehničnih 
standardov za valute, v katerih je opredelitev ustreznosti centralne banke izjemno omejena, v skladu z 
Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 39, 14.2.2015, str. 11).  

(20) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1152/2014 z dne 4. junija 2014 o dopolnitvi Direktive 2013/36/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za določitev geografske lokacije 
ustreznih kreditnih izpostavljenosti za izračun stopenj posamezni instituciji lastnega proticikličnega 
kapitalskega blažilnika (UL L 309, 30.10.2014, str. 5).  

(21) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1222/2014 z dne 8. oktobra 2014 o dopolnitvi Direktive 2013/36/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za specifikacijo metodologije 
za določitev globalnih sistemsko pomembnih institucij in za opredelitev podkategorij globalnih sistemsko 
pomembnih institucij (UL L 330, 15.11.2014, str. 27).  

(22) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/63 z dne 21. oktobra 2014 o dopolnitvi Direktive 2014/59/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s predhodnimi prispevki v sheme za financiranje reševanja 
(UL L 11, 17.1.2015, str. 44).  

(23) Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finančnih instrumentov 
ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (prenovitev) (UL L 173, 12.6.2014, str. 349).  

(24) Uredba (EU) št. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finančnih 
instrumentov in spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 173, 12.6.2014, str. 84: za določbe, ki se 
uporabljajo za kreditne institucije).  

(4)  Zato bi bilo treba spremeniti Prilogo A k Monetarnemu sporazumu – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Priloga A k Monetarnemu sporazumu med Evropsko unijo in Kneževino Monako se nadomesti z besedilom iz Priloge k 
temu sklepu. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 16. decembra 2015 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA 

„PRILOGA A  

Zakonodaja, ki se uporablja na bančnem in finančnem področju 

1. Kar zadeva določbe, ki se uporabljajo za kreditne institucije: 
Direktiva Sveta 86/635/EGS z dne 8. decembra 1986 o letnih računovodskih izkazih in konsolidiranih računo­
vodskih izkazih bank in drugih finančnih institucij (UL L 372, 31.12.1986, str. 1).  

spremenjena z naslednjimi akti: 

2. Direktivo 2001/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. septembra 2001 o spremembah direktiv 
78/660/EGS, 83/349/EGS in 86/635/EGS glede pravil vrednotenja za letne in konsolidirane računovodske izkaze 
nekaterih oblik družb kakor tudi bank in drugih finančnih institucij (UL L 283, 27.10.2001, str. 28). 

3. Direktivo 2003/51/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2003 o spremembah direktiv 
78/660/EGS, 83/349/EGS, 86/635/EGS in 91/674/EGS o letnih in konsolidiranih računovodskih izkazih posa­
meznih vrst družb, bank in drugih finančnih institucij ter zavarovalnic (UL L 178, 17.7.2003, str. 16). 

4. Direktivo 2006/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2006 o spremembi direktiv Sveta 
78/660/EGS o letnih računovodskih izkazih posameznih vrst družb, 83/349/EGS o konsolidiranih računovod­
skih izkazih, 86/635/EGS o letnih računovodskih izkazih in konsolidiranih računovodskih izkazih bank in drugih 
finančnih institucij ter 91/674/EGS o letnih računovodskih izkazih in konsolidiranih računovodskih izkazih zava­
rovalnic (UL L 224, 16.8.2006, str. 1). 

5. Direktiva Sveta 89/117/EGS z dne 13. februarja 1989 o obveznostih podružnic, ustanovljenih v državi članici, 
ki pripadajo kreditnim in finančnim institucijam, s sedežem zunaj te države članice, glede objave letnih računo­
vodskih izkazov (UL L 44, 16.2.1989, str. 40). 

6. Direktiva 98/26/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 1998 o dokončnosti poravnave pri plačilih 
in sistemih poravnave vrednostnih papirjev (UL L 166, 11.6.1998, str. 45).  

spremenjena z naslednjimi akti: 

7. Direktivo 2009/44/ES Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o spremembi Direktive 98/26/ES o 
dokončnosti poravnave pri plačilih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev in Direktive 2002/47/ES o dogo­
vorih o finančnem zavarovanju glede povezanih sistemov in bančnih posojil (UL L 146, 10.6.2009, str. 37). 

8. Direktivo 2010/78/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o spremembi direktiv 
98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 
2006/48/ES, 2006/49/ES in 2009/65/ES glede pristojnosti Evropskega nadzornega organa (Evropski bančni or­
gan), Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) ter Evropskega na­
dzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (UL L 331, 15.12.2010, str. 120). 

9. Uredbo (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finančnih instrumen­
tih OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 27.7.2012, str. 1). 
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Zakonodaja, ki se uporablja na bančnem in finančnem področju 

10. Uredbo (EU) št. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o izboljšanju ureditve poravnav 
vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih depotnih družbah ter o spremembi direktiv 98/26/ES 
in 2014/65/EU ter Uredbe (EU) št. 236/2012 (UL L 257, 28.8.2014, str. 1). 

11. Direktiva 2001/24/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. aprila 2001 o reorganizaciji in prenehanju kredit­
nih institucij (UL L 125, 5.5.2001, str. 15).  

spremenjena z naslednjimi akti: 

12. Direktivo 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za sanacijo 
ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 82/891/EGS ter 
direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU 
in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173, 
12.6.2014, str. 190). 

13. Direktiva 2002/47/ES Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 6. junija 2002 o dogovorih o finančnem zavarova­
nju (UL L 168, 27.6.2002, str. 43).  

spremenjena z naslednjimi akti: 

14. Direktivo 2009/44/ES Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o spremembi Direktive 98/26/ES o 
dokončnosti poravnave pri plačilih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev in Direktive 2002/47/ES o dogo­
vorih o finančnem zavarovanju glede povezanih sistemov in bančnih posojil (UL L 146, 10.6.2009, str. 37). 

15. Direktivo 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za sanacijo 
ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 82/891/EGS ter 
direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU 
in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173, 
12.6.2014, str. 190). 

16. Direktiva 2002/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o dopolnilnem nadzoru kredit­
nih institucij, zavarovalnic in investicijskih družb v finančnem konglomeratu, ki spreminja direktive Sveta 
73/239/EGS, 79/267/EGS, 92/49/EGS, 92/96/EGS, 93/6/EGS in 93/22/EGS ter direktivi 98/78/ES in 2000/12/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 35, 11.2.2003, str. 1).  

spremenjena z naslednjimi akti: 

17. Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 2005/1/ES z dne 9. marca 2005 o spremembi direktiv Sveta 
73/239/EGS, 85/611/EGS, 91/675/EGS, 92/49/EGS in 93/6/EGS ter direktiv 94/19/ES, 98/78/ES, 2000/12/ES, 
2001/34/ES, 2002/83/ES in 2002/87/ES za vzpostavitev nove organizacijske strukture odborov za finančne sto­
ritve (UL L 79, 24.3.2005, str. 9). 

18. Direktivo 2008/25/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o spremembah Direktive 
2002/87/ES o dopolnilnem nadzoru kreditnih institucij, zavarovalnic in investicijskih družb v finančnem konglo­
meratu, glede Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (UL L 81, 20.3.2008, str. 40). 

19. Direktivo 2010/78/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o spremembi direktiv 
98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 
2006/48/ES, 2006/49/ES in 2009/65/ES glede pristojnosti Evropskega nadzornega organa (Evropski bančni or­
gan), Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) ter Evropskega na­
dzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (UL L 331, 15.12.2010, str. 120). 
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Zakonodaja, ki se uporablja na bančnem in finančnem področju 

20. Direktivo 2011/89/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. novembra 2011 o spremembah direktiv 
98/78/ES, 2002/87/ES, 2006/48/ES in 2009/138/ES glede dopolnilnega nadzora finančnih subjektov v finanč­
nem konglomeratu (UL L 326, 8.12.2011, str. 113). 

21. naslednjo direktivo, razen z naslovom V: 
Direktivo 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih 
institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi Direktive 2002/87/ES in 
razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338). 

22. Kar zadeva določbe, ki se uporabljajo za kreditne institucije, razen členov 15, 31–33 in naslova III: 
Direktiva 2004/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o trgih finančnih instrumentov in 
o spremembah direktiv Sveta 85/611/EGS, 93/6/EGS in Direktive 2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta 
ter o razveljavitvi Direktive Sveta 93/22/EGS (UL L 145, 30.4.2004, str. 1).  

spremenjena z naslednjimi akti: 

23. Direktivo 2006/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2006 o spremembi Direktive 2004/39/ES 
o trgih finančnih instrumentov glede nekaterih rokov (UL L 114, 27.4.2006, str. 60). 

24. Direktivo 2007/44/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. septembra 2007 o spremembah Direktive Sveta 
92/49/EGS in direktiv 2002/83/ES, 2004/39/ES, 2005/68/ES in 2006/48/ES glede postopkovnih pravil in oce­
njevalnih meril za skrbno oceno pri pridobitvah in zvišanju deležev v finančnem sektorju (UL L 247, 21.9.2007, 
str. 1). 

25. Direktivo 2008/10/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o spremembah Direktive 
2004/39/ES o trgih finančnih instrumentov, glede Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (UL L 76, 
19.3.2008, str. 33). 

26. Direktivo 2010/78/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o spremembi direktiv 
98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 
2006/48/ES, 2006/49/ES in 2009/65/ES glede pristojnosti Evropskega nadzornega organa (Evropski bančni or­
gan), Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) ter Evropskega na­
dzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (UL L 331, 15.12.2010, str. 120).  

dopolnjeno in izvedeno z naslednjimi akti: 

27. Uredbo Komisije (ES) št. 1287/2006 z dne 10. avgusta 2006 o izvajanju Direktive 2004/39/ES Evropskega parla­
menta in Sveta v zvezi z obveznostmi vodenja evidenc za investicijske družbe, poročanjem o transakcijah, tržno 
preglednostjo, sprejemanjem finančnih instrumentov v trgovanje in pojmi, opredeljenimi v navedeni direktivi 
(UL L 241, 2.9.2006, str. 1). 

28. Direktivo Komisije 2006/73/ES z dne 10. avgusta 2006 o izvajanju Direktive 2004/39/ES Evropskega parla­
menta in Sveta v zvezi z organizacijskimi zahtevami in pogoji poslovanja investicijskih družb ter opredeljenimi 
izrazi za namene navedene direktive (UL L 241, 2.9.2006, str. 26). 

29. Kar zadeva določbe naslovov I in II: 
Direktiva 2007/64/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. novembra 2007 o plačilnih storitvah na notra­
njem trgu in o spremembah direktiv 97/7/ES, 2002/65/ES, 2005/60/ES in 2006/48/ES ter o razveljavitvi Direkti­
ve 97/5/ES: (UL L 319, 5.12.2007, str. 1). 
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spremenjena z naslednjimi akti: 

30. Direktivo 2009/111/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o spremembi direktiv 
2006/48/ES, 2006/49/ES in 2007/64/ES glede bank, ki so odvisne od centralnih institucij, nekaterih postavk last­
nih sredstev, velikih izpostavljenosti, nadzornih režimov in kriznega upravljanja (UL L 302, 17.11.2009, str. 97). 

31. naslednjo direktivo, razen z naslovom V: 
Direktivo 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih 
institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi Direktive 2002/87/ES in 
razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338). 

32. Direktiva 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o začetku opravljanja in 
opravljanju dejavnosti ter nadzoru skrbnega in varnega poslovanja institucij za izdajo elektronskega denarja ter o 
spremembah direktiv 2005/60/ES in 2006/48/ES in razveljavitvi Direktive 2000/46/ES (UL L 267, 10.10.2009, 
str. 7).  

spremenjena z naslednjimi akti: 

33. naslednjo direktivo, razen z naslovom V: 
Direktivo 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih 
institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi Direktive 2002/87/ES in 
razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338). 

34. Uredba (EU) št. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega 
nadzornega organa (Evropski bančni organ) in o spremembi Sklepa št. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Ko­
misije 2009/78/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 12).  

spremenjena z naslednjimi akti: 

35. Uredbo (EU) št. 1022/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2013 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 1093/2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski bančni organ), kar zadeva prenos poseb­
nih nalog na Evropsko centralno banko na podlagi Uredbe Sveta (EU) št. 1024/2013 (UL L 287, 29.10.2013, 
str. 5). 

36. Direktivo 2014/17/ЕU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. februarja 2014 o potrošniških kreditnih pogod­
bah za stanovanjske nepremičnine in spremembi direktiv 2008/48/ES in 2013/36/EU ter Uredbe (EU) 
št. 1093/2010 (UL L 60, 28.2.2014, str. 34). 

37. Direktivo 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za sanacijo 
ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 82/891/EGS ter 
direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU 
in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173, 
12.6.2014, str. 190). 

38. Uredba (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finančnih instrumen­
tih OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 27.7.2012, str. 1).  

spremenjena z naslednjimi akti: 

39. Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kre­
ditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 176, 27.6.2013, 
str. 1). 
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40. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 1002/2013 z dne 12. julija 2013 o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta o izvedenih finančnih instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in re­
pozitorijih sklenjenih poslov v zvezi s seznamom izvzetih subjektov (UL L 279, 19.10.2013, str. 2). 

41. Direktivo 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za sanacijo 
ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 82/891/EGS ter 
direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU 
in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173, 
12.6.2014, str. 190). 

42. Uredbo (EU) št. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finančnih instrumentov 
in spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 173, 12.6.2014, str. 84). 

43. Direktivo (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprečevanju uporabe finanč­
nega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 Evropskega par­
lamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive Komisije 
2006/70/ES (UL L 141, 5.6.2015, str. 73). 

44. Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/1515 z dne 5. junija 2015 o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s podaljšanjem prehodnih obdobij, povezanih s pokojninskimi shemami 
(UL L 239, 15.9.2015, str. 63).  

dopolnjeno in izvedeno z naslednjimi akti: 

45. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 1247/2012 z dne 19. decembra 2012 o izvedbenih tehničnih standardih 
glede oblike in pogostosti poročanja o trgovanju repozitorijem sklenjenih poslov v skladu z Uredbo (EU) 
št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o izvedenih finančnih instrumentih OTC, centralnih nasprotnih 
strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 352, 21.12.2012, str. 20). 

46. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 1248/2012 z dne 19. decembra 2012 o izvedbenih tehničnih standardih 
glede oblike vlog za registracijo repozitorijev sklenjenih poslov v skladu z Uredbo (EU) št. 648/2012 Evropskega 
parlamenta in Sveta o izvedenih finančnih instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih 
sklenjenih poslov (UL L 352, 21.12.2012, str. 30). 

47. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 1249/2012 z dne 19. decembra 2012 o določitvi izvedbenih tehničnih stan­
dardov glede oblike evidenc, ki jih morajo v skladu z Uredbo (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta 
o izvedenih finančnih instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov hra­
niti centralne nasprotne stranke (UL L 352, 21.12.2012, str. 32). 

48. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 876/2013 z dne 28. maja 2013 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi o kolegijih za centralne nasprotne 
stranke (UL L 244, 13.9.2013, str. 19). 

49. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 1003/2013 z dne 12. julija 2013 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s pristojbinami, ki jih Evropski organ za vrednostne papirje in trge zara­
čunava repozitorijem sklenjenih poslov (UL L 279, 19.10.2013, str. 4). 
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50. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 148/2013 z dne 19. decembra 2012 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta o izvedenih finančnih instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in re­
pozitorijih sklenjenih poslov glede regulativnih tehničnih standardov o minimalnih podatkih, o katerih je treba 
poročati repozitorijem sklenjenih poslov (UL L 52, 23.2.2013, str. 1). 

51. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 149/2013 z dne 19. decembra 2012 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi glede posrednih ureditev kliringa, 
obveznosti kliringa, javnega registra, dostopa do mesta trgovanja, nefinančnih nasprotnih strank, tehnik zmanjše­
vanja tveganja za pogodbe o izvedenih finančnih instrumentih OTC brez kliringa prek CNS (UL L 52, 
23.2.2013, str. 11). 

52. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 150/2013 z dne 19. decembra 2012 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta o izvedenih finančnih instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in re­
pozitorijih sklenjenih poslov, kar zadeva regulativne tehnične standarde, ki določajo podrobnosti vloge za regi­
stracijo repozitorija sklenjenih poslov (UL L 52, 23.2.2013, str. 25). 

53. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 151/2013 z dne 19. decembra 2012 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta o izvedenih finančnih instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in re­
pozitorijih sklenjenih poslov glede regulativnih tehničnih standardov, ki določajo podatke, ki jih morajo repozito­
riji sklenjenih poslov javno objaviti in predložiti, ter operativne standarde za zbiranje, primerjavo in dostop do 
podatkov (UL L 52, 23.2.2013, str. 33). 

54. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 152/2013 z dne 19. decembra 2012 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi glede kapitalskih zahtev za centralne 
nasprotne stranke (UL L 52, 23.2.2013, str. 37). 

55. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 153/2013 z dne 19. decembra 2012 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi glede zahtev za centralne nasprotne 
stranke (UL L 52, 23.2.2013, str. 41). 

56. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 285/2014 z dne 13. februarja 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta glede regulativnih tehničnih standardov v zvezi z neposrednim, znatnim in pred­
vidljivim učinkom pogodb v Uniji ter preprečitvijo izogibanja predpisom in obveznostim (UL L 85, 21.3.2014, 
str. 1). 

57. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 667/2014 z dne 13. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s postopkovnimi pravili glede kazni, ki jih repozitorijem sklenjenih po­
slov naloži Evropski organ za vrednostne papirje in trge, vključno s pravili glede pravice do obrambe in začas­
nimi določbami (UL L 179, 19.6.2014, str. 31). 

58. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 484/2014 z dne 12. maja 2014 o določitvi izvedbenih tehničnih standardov 
glede hipotetičnega kapitala centralne nasprotne stranke v skladu z Uredbo (EU) št. 648/2012 Evropskega parla­
menta in Sveta (UL L 138, 13.5.2014, str. 57). 

59. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2015/880 z dne 4. junija 2015 o podaljšanju prehodnih obdobij iz uredb (EU) 
št. 575/2013 in (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s kapitalskimi zahtevami za izpostav­
ljenosti do centralnih nasprotnih strank (UL L 143, 9.6.2015, str. 7). 
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60. Uredba (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kre­
ditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 176, 27.6.2013, 
str. 1).  

spremenjena z naslednjimi akti: 

61. Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/62 z dne 10. oktobra 2014 o spremembi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s količnikom finančnega vzvoda (UL L 11, 17.1.2015, str. 37). 

62. Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/1555 z dne 28. maja 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta glede regulativnih tehničnih standardov za razkritje informacij v zvezi s sklad­
nostjo institucij z zahtevo za proticikličen kapitalski blažilnik v skladu s členom 440 (UL L 244, 19.9.2015, 
str. 1). 

63. Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/1556 z dne 11. junija 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za prehodno obravnavo izpostavlje­
nosti iz naslova lastniških instrumentov v skladu s pristopom IRB (UL L 244, 19.9.2015, str. 9).  

dopolnjeno in izvedeno z naslednjimi akti: 

64. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 1423/2013 z dne 20. decembra 2013 o določitvi izvedbenih tehničnih stan­
dardov glede zahtev po razkritju o kapitalu za institucije v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parla­
menta in Sveta (UL L 355, 31.12.2013, str. 60). 

65. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 183/2014 z dne 20. decembra 2013 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in investicijska podjetja glede regu­
lativnih tehničnih standardov za določitev izračuna posebnih in splošnih popravkov zaradi kreditnega tveganja 
(UL L 57, 27.2.2014, str. 3). 

66. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 241/2014 z dne 7. januarja 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi glede kapitalskih zahtev za institu­
cije (UL L 74, 14.3.2014, str. 8).  

spremenjeno z naslednjimi akti: 

67. Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/488 z dne 4. septembra 2014 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 
št. 241/2014 glede kapitalskih zahtev za podjetja na podlagi stalnih splošnih stroškov (UL L 78, 24.3.2015, 
str. 1). 

68. Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/850 z dne 30. januarja 2015 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 
št. 241/2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi teh­
ničnimi standardi glede kapitalskih zahtev za institucije (UL L 135, 2.6.2015, str. 1). 

69. Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/923 z dne 11. marca 2015 o spremembi Delegirane uredbe Komisije 
(EU) št. 241/2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativ­
nimi tehničnimi standardi glede kapitalskih zahtev za institucije (UL L 150, 17.6.2015, str. 1). 
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70. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 342/2014 z dne 21. januarja 2014 o dopolnitvi Direktive 2002/87/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regula­
tivnimi tehničnimi standardi za uporabo metod za izračun kapitalskih zahtev za finančne konglomerate 
(UL L 100, 3.4.2014, str. 1). 

71. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 523/2014 z dne 12. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za opredelitev, kaj predstavlja tesno 
vez med vrednostjo kritih obveznic institucije in vrednostjo njenih sredstev (UL L 148, 20.5.2014, str. 4). 

72. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 525/2014 z dne 12. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za opredelitev trga (UL L 148, 
20.5.2014, str. 15). 

73. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 526/2014 z dne 12. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za določitev približka razmika in 
omejenega števila manjših portfeljev za tveganje prilagoditve kreditnega vrednotenja (UL L 148, 20.5.2014, 
str. 17). 

74. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 528/2014 z dne 12. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za ne-delta tveganja, povezana z op­
cijami, pri standardiziranem pristopu za tržna tveganja (UL L 148, 20.5.2014, str. 29). 

75. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 529/2014 z dne 12. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za ocenjevanje pomembnosti razši­
ritev in sprememb pristopa na osnovi notranjih bonitetnih ocen in naprednega pristopa za merjenje (UL L 148, 
20.5.2014, str. 36).  

spremenjeno z naslednjimi akti: 

76. Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/942 z dne 4. marca 2015 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 
št. 529/2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi teh­
ničnimi standardi za ocenjevanje pomembnosti razširitev in sprememb notranjih pristopov pri izračunavanju ka­
pitalskih zahtev za tržno tveganje (UL L 154, 19.6.2015, str. 1). 

77. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 625/2014 z dne 13. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta z regulativnimi tehničnimi standardi, ki določajo zahteve za institucije v vlogah 
investitorja, sponzorja, prvotnega kreditodajalca in originatorja v zvezi z izpostavljenostmi prenesenemu kredit­
nemu tveganju (UL L 174, 13.6.2014, str. 16). 

78. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 680/2014 z dne 16. aprila 2014 o določitvi izvedbenih tehničnih standardov 
v zvezi z nadzorniškim poročanjem institucij v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in 
Sveta (UL L 191, 28.6.2014, str. 1). 

79. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2015/227 z dne 9. januarja 2015 o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 
št. 680/2014 o določitvi izvedbenih tehničnih standardov v zvezi z nadzorniškim poročanjem institucij v skladu 
z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 48, 20.2.2015, str. 1). 
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80. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 602/2014 z dne 4. junija 2014 o določitvi izvedbenih tehničnih standardov 
za okrepitev zbližanja nadzorniških praks v zvezi z izvajanjem dodatnih uteži tveganja v skladu z Uredbo (EU) 
št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 166, 5.6.2014, str. 22). 

81. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 945/2014 z dne 4. septembra 2014 o določitvi izvedbenih tehničnih stan­
dardov v zvezi z zadevnimi ustrezno razpršenimi indeksi v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parla­
menta in Sveta (UL L 265, 5.9.2014, str. 3). 

82. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 1030/2014 z dne 29. septembra 2014 o določitvi izvedbenih tehničnih stan­
dardov glede enotnih obrazcev in datuma za razkritje vrednosti, uporabljenih za določitev globalnih sistemsko 
pomembnih institucij v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 284, 
30.9.2014, str. 14). 

83. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 1187/2014 z dne 2. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za ugotavljanje skupne izpostavlje­
nosti do stranke ali skupine povezanih strank v zvezi s posli z osnovnimi sredstvi (UL L 324, 7.11.2014, str. 1). 

84. Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/61 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z zahtevo glede likvidnostnega kritja za kreditne institucije (UL L 11, 
17.1.2015, str. 1). 

85. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2015/79 z dne 18. decembra 2014 o spremembi Izvedbene uredbe Komisije 
(EU) št. 680/2014 o določitvi izvedbenih tehničnih standardov v zvezi z nadzorniškim poročanjem institucij v 
skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z obremenitvijo sredstev, enotnim 
modelom podatkovne točke in validacijskimi pravili (UL L 14, 21.1.2015, str. 1). 

86. Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/585 z dne 18. decembra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za določitev obdobij kritja za tvega­
nje (UL L 98, 15.4.2015, str. 1). 

87. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2015/233 z dne 13. februarja 2015 o določitvi izvedbenih tehničnih standar­
dov za valute, v katerih je opredelitev ustreznosti centralne banke izjemno omejena, v skladu z Uredbo (EU) 
št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 39, 14.2.2015, str. 11). 

88. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2015/880 z dne 4. junija 2015 o podaljšanju prehodnih obdobij iz uredb (EU) 
št. 575/2013 in (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s kapitalskimi zahtevami za izpostav­
ljenosti do centralnih nasprotnih strank (UL L 143, 9.6.2015, str. 7). 

89. naslednja direktiva, razen naslova V: 
Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih 
institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi Direktive 2002/87/ES in 
razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338). 

17.12.2015 L 331/48 Uradni list Evropske unije SL     



Zakonodaja, ki se uporablja na bančnem in finančnem področju  

spremenjena z naslednjimi akti: 

90. Direktivo 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za sanacijo 
ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 82/891/EGS ter 
direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU 
in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173, 
12.6.2014, str. 190).  

dopolnjeno in izvedeno z naslednjimi akti: 

91. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 604/2014 z dne 4. marca 2014 o dopolnitvi Direktive 2013/36/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta glede regulativnih tehničnih standardov v zvezi s kvalitativnimi in ustreznimi 
kvantitativnimi merili za opredelitev kategorij zaposlenih, katerih poklicne dejavnosti pomembno vplivajo na 
profil tveganosti institucij (UL L 167, 6.6.2014, str. 30). 

92. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 527/2014 z dne 12. marca 2014 o dopolnitvi Direktive 2013/36/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi, ki opredeljujejo vrste instrumentov, 
ki ustrezno odražajo kreditno kvaliteto institucije v okviru rednega poslovanja in so primerni, da se uporabljajo 
za namene variabilnih prejemkov (UL L 148, 20.5.2014, str. 21). 

93. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 530/2014 z dne 12. marca 2014 o dopolnitvi Direktive 2013/36/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi, ki dodatno opredeljujejo po­
membne izpostavljenosti in pragove za notranje pristope k posebnemu tveganju v trgovalni knjigi (UL L 148, 
20.5.2014, str. 50). 

94. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 1152/2014 z dne 4. junija 2014 o dopolnitvi Direktive 2013/36/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za določitev geografske lokacije us­
treznih kreditnih izpostavljenosti za izračun stopenj posamezni instituciji lastnega proticikličnega kapitalskega 
blažilnika (UL L 309, 30.10.2014, str. 5). 

95. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 650/2014 z dne 4. junija 2014 o določitvi izvedbenih tehničnih standardov 
glede oblike, strukture, seznama vsebine in datuma letne objave informacij, ki jih morajo razkriti pristojni organi 
v skladu z Direktivo 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 185, 25.6.2014, str. 1). 

96. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 710/2014 z dne 23. junija 2014 o določitvi izvedbenih tehničnih standardov 
v zvezi s pogoji uporabe postopka skupnega odločanja o bonitetnih zahtevah za posamezne institucije v skladu 
z Direktivo 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 188, 27.6.2014, str. 19). 

97. Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 1222/2014 z dne 8. oktobra 2014 o dopolnitvi Direktive 2013/36/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehničnimi standardi za specifikacijo metodologije za do­
ločitev globalnih sistemsko pomembnih institucij in za opredelitev podkategorij globalnih sistemsko pomembnih 
institucij (UL L 330, 15.11.2014, str. 27). 

98. Direktiva 2014/49/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o sistemih jamstva za vloge (preno­
vitev) (UL L 173, 12.6.2014, str. 149). 
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Zakonodaja, ki se uporablja na bančnem in finančnem področju 

99. Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za sanacijo ter 
reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 82/891/EGS ter 
direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU in 
2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173, 
12.6.2014, str. 190).  

spremenjena z naslednjimi akti: 

100. Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/63 z dne 21. oktobra 2014 o dopolnitvi Direktive 2014/59/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s predhodnimi prispevki v sheme za financiranje reševanja (UL L 11, 
17.1.2015, str. 44). 

101. Kar zadeva določbe, ki se uporabljajo za kreditne institucije, razen členov 34 do 36 in naslova III: 
Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finančnih instrumentov ter 
spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (prenovitev) (UL L 173, 12.6.2014, str. 349):  

spremenjena z naslednjimi akti: 

102. Uredbo (EU) št. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o izboljšanju ureditve poravnav 
vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih depotnih družbah ter o spremembi direktiv 98/26/ES 
in 2014/65/EU ter Uredbe (EU) št. 236/2012 (UL L 257, 28.8.2014, str. 1). 

103. Kar zadeva določbe, ki se uporabljajo za kreditne institucije: 
Uredba (EU) št. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finančnih instrumentov 
in spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 173, 12.6.2014, str. 84).“   
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POPRAVKI 

Popravek Skupnega stališča Sveta 2001/931/SZVP z dne 27. decembra 2001 o uporabi posebnih 
ukrepov za boj proti terorizmu 

(Uradni list Evropske unije L 344 z dne 28. decembra 2001) 

(Slovenska posebna izdaja, poglavje 18, zvezek 1, str. 217) 

Stran 217, uvodna izjava 4, člen 1(1), 1(2); stran 218, člen 1(4), 1(5), 1(6), člen 2, člen 3, člen 4; stran 219, Priloga, 
naslov in točka 2: 

beseda „organizacija“ se v vseh številih nadomesti z besedo „subjekt“ in stavek se temu primerno slovnično prilagodi.   
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